Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 4

BAXIAEIQON A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel's defeat and the ark's capture bring the death of Eli and the The Greek text of 1 Kingdoms 4 (= 1 Samuel 4) follows the standard critical
departure of glory from Israel. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the double catastrophe
of Israel's defeat by the Philistines: a first rout at Aphek/Ebenezer (vv. 1-
2), the disastrous decision of the elders to carry the ark of the covenant
from Shiloh into the camp as a war-talisman (vv. 3-4), the great shout that
terrifies the Philistines into the cry obtot oi Osoi f{kaotv ('these gods have
come', v. 7) and rouses them to fight as men (vv. 5-9), the second and

greater rout in which the ark is captured (éAjug6n) and Eli's sons Hophni



and Phinehas die (vv. 10-11), the running of the Benjamite messenger to
Shiloh and the death of the aged Eli, who falls backward from his seat at
the gate and breaks his neck (vv. 12-18), and finally the death in childbirth
of Phinehas' wife, who names her son Ovai Bapxapw6 ('Ichabod') and
pronounces the chapter's theological epitaph: dngxiotar §6&a IopanA
('the glory has been carried away from Israel', vv. 19-22). The Septuagint
of 1-4 Kingdoms reflects the kaige recension in part and frequently
renders the Hebrew with vivid historic presents (cuvafpoilovrtat,
napepufdArovoiy, aipovory, traiet). The chapter's dominant theological
term is 86&a ('glory’, v. 22), the LXX rendering of T122, which here denotes
the presence of YHWH localized at the ark; the capture of the ark is
therefore the departure of the glory. The repeated verb Aaupdavw in the
passive (EAQUON, vv. 11, 17; Anuebijva, v. 22) and the noun kifwtdg
(‘ark’, a Leitwort recurring throughout) bind the narrative into a single
meditation on the loss of the divine presence. The Philistine cry oval fjuiv
(vv. 7, 8) and their fearful memory of the plagues on Egypt (v. 8) ironically

place orthodox Israelite theology on pagan lips.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-2 The first defeat at Aphek: four thousand of Israel fall

The Philistines muster for war against Israel; the two armies encamp at Ebenezer and Aphek (v. 1). In the first engagement the battle turns against Israel (£kAwvev
0 méAepog) and 'the man of Israel' is struck down before the Philistines, with four thousand men falling in the field (v. 2). The defeat sets up the elders' fateful

theological misreading in v. 3.

B 4:3-9 The ark brought from Shiloh; the shout and the Philistines' dread

7o

The elders interpret the defeat as YHWH's striking (kata ti éntaioev nudg koprog) and resolve to fetch the ark of God from Shiloh as a guarantor of victory (vv. 3-
4); the sons of Eli, Hophni and Phinehas, accompany it. Israel's great shout at the ark's arrival makes the earth resound (v. 5); the Philistines, learning the cause,
are seized with dread and cry olto1 oi Beoi fikaotv, recalling the gods who smote Egypt (vv. 6-8). They steel themselves with the exhortation to 'become men' and
fight (v. 9).



C-4:10-11

D-4:12-18

E-4:19-22

The second rout: the ark captured, Hophni and Phinehas slain

The Philistines fight and Israel is routed a second time, each man fleeing to his tent; the slaughter is very great — thirty thousand foot-soldiers fall (v. 10). The
climactic disaster is stated baldly: the ark of God was captured (k1pwtog 800 EAque6n) and both sons of Eli, Hophni and Phinehas, died (v. 11). The talisman has
failed; the glory is in enemy hands.

The runner's news and the death of Eli

A Benjamite runs from the battle line to Shiloh with torn garments and dust on his head (v. 12). Eli, ninety-eight and blind, sits by the gate watching the road, his
heart trembling for the ark (vv. 13-15); the messenger reports the rout, the deaths of Eli's sons, and the capture of the ark (vv. 16-17). At the word of the ark Eli
falls backward from his seat by the gate, breaks his neck, and dies, having judged Israel twenty years (v. 18).

The death of Phinehas' wife and the naming of Ichabod

Phinehas' pregnant wife, hearing of the ark's capture and the deaths of her father-in-law and husband, goes into labor and dies (vv. 19-20). She names the child
Ovai fapxapwd ('Ichabod') over the loss of the ark, her father-in-law, and her husband (v. 21), and pronounces the chapter's epitaph: dngxiotar §6&a IopanA (‘the
glory has been carried away from Israel'), because the ark of the LORD has been taken (v. 22).

1 kol €yevnon €v taig Nuépaig xetvaig Kat cuvadpoilovtat AAAd@uAoL €i¢ TOAepoV €ml [opanA Kal

eENABev IopanA ei¢ dmdvtnotv avtoic eic moAepov kai mapeuPaAilovoty émt APevelep kai ol GAAGPUAOL

napepufdAlovorv év Apek

And it came to pass in those days that the Philistines gathered together for war against Israel, and
Israel went out to meet them for battle, and they encamped at Ebenezer, and the Philistines

encamped at Aphek.

Narrative setting-formula opening a new episode | Kol éngﬁen v Taig ﬁpépoﬂc éKS{V(XIQ

The temporal frame kal éyevOn év taic nuépaig xelvaig renders the Hebrew narrative opener *nn
and sets the scene for the Philistine war. The shift into the historic present (cuvadpoilovtat ...
napepuPdaAlovotv) gives the mustering of the armies vivid immediacy, a characteristic feature of the
Kingdoms translator's style.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

impersonal main verb (setting-formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass. £éyeviion): 'come to be /
happen'; renders the Hebrew narrative-

>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

TG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

opening 'm"; the impersonal 'and it came phrase.
to pass' is the standard LXX device for
launching a new episode and is paired here
with the temporal phrase év taig uépaig
EKEIVAIG.
(4 7 bl 7 \ 4
NUEPALS EKEVALG KAl ouvad pOlZOVt(Xl
days those and gather together
Dative Dative apodotic kai (Hebraism: resumes after temporal Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - cuvafpoilw

dative of time (temporal frame)

— sphere or reference
nuépa: 'day'; the phrase év taig nuépaig
éketvang ('in those days') renders D22
DN, a stock LXX time-marker that loosely

connects the new episode to the foregoing
Samuel narrative.

demonstrative adjective (modifying fuépaig)
— sphere or reference

¢keivog: 'that / those'; the distal
demonstrative anchors the episode in the
period of Eli's judgeship just narrated.

clause)
— discourse linkage or contrast

Kkatl: here apodotic, picking up the main
clause after the temporal frame ('in those
days ... the Philistines gathered'); a
Hebraism reflecting the syntax of1... "nN-.

main verb (historic present)
— verbal action or state

ouvabpoilw: 'gather / assemble together';
the compound cuv- stresses the massing of
the Philistine forces; the historic present
renders the Hebrew narrative tense vividly,
drawing the reader into the mustering.



aAAo@uAol
Philistines

Nominative

subject
— participant prominence

dAASpuAog: literally 'of another tribe /
foreigner'; the standard LXX rendering of
DNWYa ('Philistines') in Samuel-
Kingdoms; the term frames them not by
ethnicity but by their otherness to the
covenant people, the recurring antagonists
of this chapter.

€1¢

for

preposition + accusative (purpose)
— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose).

OAepoV

war

Accusative

accusative of purpose (gig méAeuov: 'for war')
— object specification

ndAepog: 'war / battle'; renders NNYN;
the phrase eic téAepov ('for war') recurs in
the verse, framing both the Philistine
advance and Israel's response.

b \
EM
against
preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

IopanA

Israel

object of éni (indeclinable proper noun)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SxX17;
indeclinable in the LXX; here the collective
people / army as the object of the
Philistine attack.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOev

went out

Aor Act Indic 3 Sg - £€épxopat

main verb (Israel's counter-deployment)
— verbal action or state

¢&épyopat: 'go out / come forth'; renders
N2, the singular verb with the collective
IoponA treats the nation as a single
military body marching out to engage.

IopanA

Israel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject (indeclinable proper noun).

€1¢

to

preposition + accusative (purpose)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose).

anavtnowv
meeting
Accusative

accusative of purpose (gi¢ dndvrnow: 'to meet')
— object specification

dndvinoic: 'meeting / encounter'; the
idiom é&¢pxouar ei¢ dndvnotv renders NX?
NNIPY ('go out to meet'); in a martial
context it denotes confrontation rather
than welcome.

aUTOIC

them

Dative

dative complement of dndvrnow ('to meet them’)
— participant reference or interest

avtdg: the dative avtoig is governed by
andvtnouy, the regular construction for 'to
meet someone.

€1g

for

preposition + accusative (purpose, repeated)
— spatial or relational framing

ei¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose, repeated).



=~

/4
TOAepOV
battle
Accusative
accusative of purpose (repetition emphasizing
martial intent)

— object specification

néAepov: meaning 'battle'; it serves as
accusative of purpose (repetition
emphasizing martial intent).

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

napeuParlovorv
they encamp

Pres Act Indic 3 Pl napeuPdAiow

main verb (historic present: Israel encamps)

— verbal action or state

napeufdMw: 'encamp / pitch camp / draw
up'; renders NIN; the historic present
continues the vivid sequence; the verb is
cognate with mapeppolr] (‘camp'), the place
to which the people return in v. 3.

b \
Em
at
preposition + accusative (location of camp)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(location of camp).

APevelep

Ebenezer
object of ént (indeclinable place-name)

— participant identification

APevelep: transliteration of Hebrew 12N
2ty (‘stone of help'); indeclinable; Israel's

Kal
and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[
o1
the
Nominative

article

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

camp-site, ironically named, since no help discourse. the role of the accompanying noun phrase.
comes here — the place will be reused with
redemptive sense at 1 Kgdms 7:12.
Ié b
napepPfailovorv Y AQeK
encamp in Aphek

Pres Act Indic 3 Pl - tapepfdAiw

main verb (historic present: Philistines encamp)
— verbal action or state

napepPdAAw: the repeated verb sets the
two camps over against each other
(Ebenezer / Aphek), framing the
battlefield.

preposition + dative (location of camp)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location
of camp).

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

Agex: transliteration of Hebrew paN
('Aphek'); indeclinable; the Philistine

camp-site on the coastal plain frontier with

Israel.

aAAo@ulot

Philistines
Nominative

subject (with article, the now-identified foes)

— participant prominence

GAAS@uAot: Greek article marking
definiteness and the role of the
accompanying noun phrase.



7 Kal mapataccovatl ol GAASGPUAOL €ig TOAepoV i IopanA kal EKAVEV 0 TOAEUOG KAl EXTALGEV GVHP

IopanA évamiov GAAo@UAwY Kal EMARyroav €v tf] Ttapatdel v dypd téooape XIAAdES avOp&OV

And the Philistines drew up in battle array against Israel, and the battle turned, and the man of

Israel was struck down before the Philistines, and there were struck in the battle array in the field

four thousand men.

Battle narration: first engagement and its outcome KO(‘I T[o(p(x‘[_'o’(o'o'ovrou

The verse moves from deployment (rapatdoosovta, historic present) to result (the aorists ékAtvev,
éntatoey, énAfynoav). The pivotal clause €kAvev 6 toAepog ("the battle turned / leaned') marks the
tide going against Israel; the cognate pair napatdosovtar / napatdéel frames the engagement, and the
casualty figure (four thousand) closes the report.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TAPATAGGOVTAL
draw up in battle array
Pres Mid Indic 3 Pl - mapatdoow

main verb (historic present)
— verbal action or state

napatdoow (mid.): 'draw up in line of battle

(4
(0]}
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

aAAo@uAol
Philistines
Nominative

subject
— participant prominence

aAAG@uAot: meaning 'Philistines'; it serves

discourse. / array oneself'; renders (MRN5N) 71Y; the the role of the accompanying noun phrase. as subject.
middle voice describes the Philistines
forming their own ranks; cognate with
napdra&ic ('battle-line') later in the verse.
7 14 pd \
€ig TOAEHOV Eml IopanA
for war against Israel
preposition + accusative (purpose) Accusative preposition + accusative (hostile direction) object of énf (indeclinable proper noun)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose).

accusative of purpose
— object specification

néAepov: meaning 'war'; it serves as
accusative of purpose.

— spatial or relational framing

€mi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as object of énf (indeclinable proper noun).



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

fkAvev
turned / inclined

Aor Act Indic 3 Sg - KAivw

main verb (the battle turns)
— verbal action or state

kAMvw: 'bend / incline / turn'; here
intransitive of the battle 'leaning' — i.e.,
going badly; €kAvev 0 téAepog is an idiom
for the engagement turning to one side's
disadvantage; the same verb describes
routs and the waning of the day elsewhere
in Kingdoms.

the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TOAENOG

battle

Nominative

subject of &Avev

— participant prominence

néAepog: here 'the battle' as a concrete
engagement (rather than 'war' in the
abstract); its 'turning' is the narrative
hinge of the first defeat.

\

Kol
and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

discourse.

EMTOOEV
was struck down / stumbled

Aor Act Indic 3 Sg - ntaiw

main verb (Israel’s defeat)
— verbal action or state

nraiw: 'stumble / be tripped up / be
defeated'; renders 922 (Niphal) 'be smitten
/ routed'; the singular subject &vrjp IopanA
("the man of Israel') is collective; the verb
recurs in v. 3 (¥tatcev fuag kVpiog) where
the elders attribute the stumble to YHWH
himself.

Gvnp

the man / each man

Nominative

subject (collective singular: 'the men of Israel’)
— participant prominence

&vhp: 'man'; the collective singular dvrjp
IopanA ('the man of Israel') renders WN
SX1", an idiom for the Israelite fighting
force as a corporate body.

IopanA

of Israel

genitival modifier of dvrjp (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: indeclinable; here functions as an
attributive genitive ('the man of Israel'),
though uninflected.



=

EVWTIOV

before

preposition + genitive (Hebraism: 'in the face of")
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
Hebraism rendering "39; with verbs of
defeat it means 'routed in the face of (the

™

P

GAAo@UAWV
the Philistines
Genitive

genitive object of évdimiov
— relational specification

aAAo@UAwv: meaning 'the Philistines'; it
serves as genitive object of éviymiov.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

enAnynoav
were struck / fell

Aor Pass Indic 3 Pl mAjcow

main verb (casualty report)
— verbal action or state

mAfoow (aor. pass.): 'strike / smite /
wound'; the passive énArjynoav (‘were

enemy). struck down / slain') governs the casualty

number; cognate with TAnyr ('blow /
plague'), the term for total slaughter in v.
10 and 17.

pd ~ 7 pd

EV m T[CXP(XTQEEI EV

in the battle array in

preposition + dative (location) Dative Dative preposition + dative (location)

— spatial or relational framing article dative of place (location of the slaughter)

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

napdradic: 'battle-line / array /
engagement'; cognate with mapatdesovtat
at the verse's head; here it denotes the
place / event of the fighting; the term
recurs in vv. 12, 16.

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (location).

aypd

field

Dative

dative of place ('in the field')
— sphere or reference

&ypdg: 'field / open country'; renders NTY;
specifies the open battlefield where the
slaughter occurred.

"

P

TECOAPEG

four

Nominative

numeral (modifying yiMddeg)
—> measure or count

téooapeg: 'four'; the cardinal modifies
xtAwadeg; renders NYAIN.

X1A1adeg

thousand

Nominative

subject of énMjynoav (the number slain)
— participant prominence

xtAdg: 'a thousand'; the casualty figure
(téooapeg x1hddec, 'four thousand') is a
deliberate foil to the thirty thousand of the
second, ark-attended defeat (v. 10).

b4 ~

avopiV

of men

Genitive

partitive / descriptive genitive (‘four thousand of

men')

— relational specification
avrip (gen. pl. &vdp&v): 'men'; the genitive
of content specifies that the four thousand
are fighting men.



3 ka1l NABev 0 Aaog gi¢ v mapepuPfoAnv kal gimav ol mpeoPotepot IopanA kata Tl Entaioev NUES KUPLOG

orjUEPOV EVATIOV GAAOPUAWVY AdBwuev TNV KIBWTOV T0D B£00 NUGOV £k InAwu kol E€eABéTw €v uéow

NUOV K&l 6WoEL NUAG €K XELPOC EXOPQOV UGV

And the people came into the camp, and the elders of Israel said, 'Why has the LORD struck us down
today before the Philistines? Let us take the ark of our God from Shiloh, and let it go out in our

midst, and it will save us from the hand of our enemies.

Direct speech: the elders' deliberation (subordinate to the narrative)

kad gimav oi mpeafitepot IopanA

The elders correctly diagnose the defeat as YHWH's doing (¥ttatoev fjudg k0proc) but draw the wrong
conclusion: rather than repentance they propose to fetch the ark as a battle-talisman. The hortatory

subjunctive AdPwyev, the imperative é€eA\0étw, and the confident future ooet chart a presumptuous
theology that treats the ark as a mechanism guaranteeing victory.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

nABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat

main verb (the people return to camp)
— verbal action or state

gpxouat: 'come / go'; the singular verb
agrees with the collective 6 Aadg; the
survivors return to the napeufoAn (‘camp')
ofv. 1.

[ 4

(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people

Nominative

subject

— participant prominence

Aadg: 'people’; the standard LXX term for
Israel as covenant community (rendering
DY); here the surviving army returning
from the field.



€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napeufoAnv
camp

Accusative
accusative object of ei¢ (destination)
— object specification
napeufold: 'camp / encampment'; renders

TINN; cognate with napeupdAiw (v. 1); the
camp is the setting for the elders' fateful

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

deliberation.
ginav ol npecfutepor IopanA
said the elders of Israel
Aor Act Indic 3 P Aéyw Nominative Nominative genitival modifier of mpeaPurepor (indeclinable)
main verb (speech-introduction) article subject — participant identification

— verbal action or state

Aéyw (aor. eimav): the Hellenistic first-
aorist ending -av (for classical eirov);
introduces the direct speech of the elders.

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

npecPitepog: 'elder'; renders DIPT; the
leadership council of Israel, whose
collective decision drives the ark into the
camp; their authority makes the
misjudgment a national one.

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitival modifier of mpeofurepor

(indeclinable).

KOTO

according to

preposition + accusative (in the idiom katd ti,
'why')

— spatial or relational framing

Katd + acc.: in the phrase kata ti it forms
an interrogative idiom 'on what account? /
why?', rendering Nn?.

/4
Ti
what
Accusative
interrogative pronoun (with katd: 'why')
— participant reference

tig, Ti: interrogative pronoun; kata ti =
'wherefore / why'; the question is
theologically loaded — the elders rightly
attribute the defeat to YHWH but seek a

remedy in ritual rather than repentance.

éntocev
has struck down

Aor Act Indic 3 Sg - ntaiow

main verb of the question
— verbal action or state

ntaiw: here transitive/causative, 'cause to
stumble / defeat'; the elders make kUp1og
the subject ("the LORD has tripped us up'), a
remarkable confession that the defeat is
divine discipline; cf. the intransitive use in
V. 2.

)

P

(4 ~
nuag
us
Accusative
direct object

— participant reference

Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.



”~ ™ ™ S e

KUPLOG orjUEPOV EVATILOV GAAo@UAWV

LORD today before the Philistines
Nominative temporal adverb preposition + genitive (Hebraism) Genitive
subject (divine agent of the defeat) — clausal contribution — spatial or relational framing genitive object of évimiov
— participant prominence oAuepov: 'today'; renders D17); marks the ¢viymov: 'before / in the face of'; Hebraism — relational specification
kOp1oG: the standard LXX rendering of the defeat as the immediate provocation for for )97, here with the sense 'routed in the dAAo@UAwv: meaning 'the Philistines'; it
. . .
Tetragrammaton MY; the elders name the deliberation. presence of (the enemy)! serves as genitive object of évmiov.
YHWH as the active cause of Israel's defeat
— sound theology, but their proposed
remedy (fetching the ark) treats the divine
presence as a manipulable instrument.
Ié \ 1 ~
AaPwpev TV Kipwtov T00
let us take the ark the
Aor Act Subj 1 P1- AapBdvw Accusative Accusative Genitive
hortatory subjunctive (the elders' proposal) article direct object of AdPwuev article
— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
Aappdvw: 'take / receive'; the hortatory tnv: Greek article marking definiteness and k1pwtdg: 'ark / chest / box'; renders NN; to0: Greek article marking definiteness and
AdBwyev ('let us take') initiates the the role of the accompanying noun phrase. the ark of the covenant, the throne- the role of the accompanying noun phrase.
disastrous plan; the passive of this same footstool of YHWH and locus of his
verb (EAquebn, vv. 11, 17; Anue0fvat, v. 22) presence; the Leitwort of the chapter
will report the ark's capture — a grim (occurring in vv. 3, 4, 5, 6, 11, 13, 17, 18, 19,
verbal irony: they take the ark, and the ark 21, 22).
is taken from them.

~ = - ™ ™

Og00 NU&V €K INAwu

God our from Shiloh

Genitive Genitive preposition + genitive (source) object of éx (indeclinable place-name)

genitive of relationship (‘ark of our God') genitive of possession (our God') — spatial or relational framing — participant identification

— relational specification — relational specification ¢x: meaning 'from'; here it marks the ¥nAwy: transliteration of Hebrew NYY

L . . A A ) )
Pedg: 'God'; renders DT9N; the phrase 1 AuGV: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive ('Shiloh"); indeclinable; the central
. .

K1Pwtdg Tod Be0D ('the ark of God') is the person, possession, or reference within the (source). sanctuary where the ark resided under Eli's
dominant designation in this chapter, clause; here it functions as genitive of priesthood; removing the ark from its

stressing that the captured object is the possession (‘our God"). sacred resting-place to the battlefield is the

, .
very seat of the divine presence. heart of the elders' presumption.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4 bl
£€eAOETW v
let it go out in
Aor Act Impv 3 Sg - ¢€€pxouat preposition + dative (location)

third-person imperative (the ark to go out' to
war)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

— verbal action or state signaled by preposition + dative (location).

¢€épyxopar: 'go out / come forth'; the third-
person imperative ¢£gA\Bétw treats the ark
almost as a combatant marching out to
battle in their midst; this near-
personification reflects the talismanic
misuse of the ark.

péow

midst

Dative

dative of place (év uéow: 'in the midst')

— sphere or reference
péoog: 'middle / midst'; &v péow AudV ('in
our midst') renders 1327193; the elders

want the ark physically among them,
expecting its presence to compel divine

aid.

nudv

us

Genitive

partitive genitive (with uéow: 'in the midst of us')
— relational specification

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as partitive
genitive (with péow: 'in the midst of us').

OWOEL

it will save

Kal
and

coordinate conjunction (result) Fut Act Indic 3 Sg - 6(){w

— discourse linkage or contrast main verb (the expected outcome)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding 06w 'save / deliver / rescue'; renders Yy

VAN /; the subject of odoet is the ark —
the elders expect the object itself to deliver

discourse.

them, a category error that the narrative
will expose: the ark is captured, not the
deliverer.

€ ~
nuég
us
Accusative
direct object
— participant reference

NUGG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

€K

from

preposition + genitive (source/separation)
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source/separation).

™

=

EXOpOV

enemies

X€1pOG
hand

Genitive Genitive

genitive object of ék (idiomatic: 'from the hand genitive of relationship ("hand of our enemies')

of )

— relational specification

— relational specification

€x0pd¢: 'enemy / hostile one'; renders 2'N;

xeip: 'hand'; éx xe1pog ('from the hand of")
is a Hebraism (1n) for 'from the power of";
the deliverance the elders crave is precisely
what fails to come.

the Philistines as Israel's foes; the irony is
that the ark will pass into the enemies'
hand rather than rescuing Israel from it.

nu&v
our

Genitive

genitive of possession (‘our enemies')
— relational specification

NU&V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (‘our enemies').



4 xal dréotethev 0 Aaog €1 TnAwu kal aipovotv €keibev TV K1PwTov Kupiov KaBNuévou xepouPiu Kai
audtepot ot vioi HAL peta ti¢ Kipwtod O@vi kol d1veeg

And the people sent to Shiloh, and they took up from there the ark of the LORD who is enthroned
upon the cherubim, and both the sons of Eli were with the ark, Hophni and Phinehas.

Narrative execution of the elders' plan | kil dTéoTEIAEV O )\a(‘)g

The plan of v. 3 is carried out: the people send to Shiloh and fetch the ark. The solemn liturgical title
K1Bwtoc Kupiov kabnuévou xepouPiu (‘the ark of the LORD who is enthroned upon the cherubim')
heightens the gravity of removing it to a battlefield. The naming of Hophni and Phinehas anticipates
their death in v. 11, fulfilling the judgment oracle of 1 Kgdms 2:34.

\ bl 4 [ 4 1
Kol ATECTEIAEV 0 Aaxog
and sent the people
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - amosTEAAW Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the people dispatch messengers) article subject
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding dmootéAw: 'send / dispatch (on a 0: Greek article marking definiteness and Aadg: meaning "people’; it serves as subject.
discourse. commission)'; renders M2V; the singular the role of the accompanying noun phrase.

verb with collective 6 Aadg; the people
send to Shiloh to fetch the ark.



=

€1¢

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

™

P

Inlwu

Shiloh

object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

TnAwy: Shiloh, the sanctuary-town; the
destination of the dispatch to retrieve the
ark.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

aipovotv
they take up

Pres Act Indic 3 Pl afpw

main verb (historic present: lifting the ark)
— verbal action or state

afpw: 'lift up / take up / carry'; renders
NW); the historic present makes the lifting
of the ark vivid; the verb is the proper term
for bearing the ark on its poles, though
here the solemnity is undercut by the
talismanic purpose.

EKEIOEV

from there

adverb of place (source)
— clausal contribution

¢keilev: 'from there / thence'; refers back
to Shiloh as the ark's resting-place from
which it is now removed.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kifwtov

ark

Accusative

direct object of aipovarv
— object specification

kipwtdg: the ark; here designated by the
full liturgical title that follows (kvpiov
kabnuévou xepouPip).

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (ark of the LORD')
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
Min; the title 'ark of the LORD' (kifwtog
kupiov) names YHWH as the one whose
throne the ark is; the genitive kvpiov is
further qualified by the participle
Kadnuévou.
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kaOnuévou xepouPiu Kal au@QOTEPOL

who is enthroned cherubim and both
Pres Mid/Dep Part Gen Sg Masc - kdOnuat object/locative of kafnuévov (indeclinable coordinate conjunction Nominative
attributive participle (modifying kvpiov) Hebrew loan) — discourse linkage or contrast predicate/appositional adjective (‘both the sons')
— verbal action or state > clausal contribution Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
kdOnuat: 'sit / be seated / be enthroned'; xepoupuu: transliteration of the Hebrew linking this unit with the surrounding dugdtepor: 'both'; renders 1)¥; emphasizes
plural D272 (‘cherubim'); indeclinable in discourse. :

the participle agrees with kvpiov; the title that the two priest-sons together

KUp1og kabrjuevog (£mi) xepoufip renders the LXX; the cherubim images on the ark- accompany the ark — and together perish
the cultic epithet 0227210 2w M (‘the ) ) L (v. 11), fulfilling the oracle of 1 Kgdms 2:34
LORD enthroned upon the cherubim!, cf. 1 directly with the participle (‘enthroned that both would die on the same day.
Kgdms 4:4; 2 Kgdms 6:2; Ps 79:2; 98:1) upon the cherubim') without a preposition,

depicting the ark's cover (the kapporet) as
YHWH's throne flanked by the cherubim.

cover form YHWH's throne; here construed

a Hebraizing construction.

ol viol HAL UETA

the sons of Eli with

Nominative Nominative genitival modifier of viof (indeclinable proper preposition + genitive (accompaniment)
article subject (with implied verb 'were [there]') noun) — spatial or relational framing

— participant identification

— noun-phrase marking — participant prominence peta: meaning 'with'; here it marks the
. 1 1 T in. . . ey e
oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the sons of Eli served as priests H)“' tr'anshte'r ation of Hebrew *2y (Fh ) relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. at Shiloh; their presence with the ark links sl Be oG B e e it (aesmmpanei),

judge of Shiloh whose house stands under

the cultic corruption denounced in chs. 2-3
judgment (1 Kgdms 2:27-36; 3:11-14).

to the disaster of ch. 4.

~ = - - 7~ - 7~

ThG k1pwtod O@pvi Kal

the ark Hophni and

Genitive Genitive apposition to viof (indeclinable proper noun) coordinate conjunction

article genitive object of uetd (accompaniment) — participant identification — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification O@vt: transliteration of Hebrew a1 kad: meaning 'and'; conjunction or particle
fG: Greek article marking definiteness and k1pwtdg (gen. kiPwtod): the ark; the sons (‘Hophni'); indeclinable; one of Eli's two linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. are 'with the ark,' a phrase that binds their corrupt sons (cf. 1 Kgdms 1:3; 2:34). discourse.

fate to its capture.



drveeg

Phinehas

apposition to viof (indeclinable proper noun)
— participant identification

®iveeg: transliteration of Hebrew D)2
("Phinehas'); indeclinable; the other son of
Eli, whose pregnant wife will die at the
news in vv. 19-22; not to be confused with
the earlier Phinehas son of Eleazar.

ko ¢yeviOn ¢ NABev k1fwtdg kupiov gic TV mapeuPorfv kai dvéxpatev Tac Iopan) Qwvi] ueydAn kai

fixnoev 1 yf

And it came to pass, as the ark of the LORD came into the camp, that all Israel cried out with a great

voice, and the earth resounded.

terrifies the Philistines (v. 6).

Temporal-circumstantial frame for the great shout | Kol éygvﬁen d)g ﬁ)\egv

The arrival of the ark in the camp triggers an exultant war-shout (&vékpaev ... @wVfj peydAn) so loud
that 'the earth resounded' (fixnoev 1 yfj). The hyperbole expresses Israel's misplaced confidence that
the ark's presence has secured victory; the noise becomes the very thing that alerts and (momentarily)

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£yeviion

it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat
impersonal main verb (temporal frame)

— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): 'come to pass'; the
impersonal kal £éyevion g ... construction
renders Hebrew 2 *"M-, introducing a
circumstantial-temporal clause.

WG

as / when

temporal conjunction

— discourse linkage or contrast

¢ 'as / when'; temporal here, introducing
the moment of the ark's arrival; renders 2-
with the infinitive construct.

nABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
verb of temporal clause

— verbal action or state

gpxopat: 'come'; the ark's coming into the
camp is the trigger for the shout; the verb
is used of the ark as if it were an arriving
champion.
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KIPwTOg Kupiov €i¢ Vv

ark of the LORD into the

Nominative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative

subject of iAGev (anarthrous) genitive of relationship (ark of the LORD') — spatial or relational framing article

— participant prominence — relational specification glc: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
K1Bwtéc: the ark; here anarthrous in the k0p1oG: rendering of the Tetragrammaton; relation‘ signéled lf)y preposition + hv: Greek article marking definiteness and
title kifwtog kupiov ('the ark of the LORD'), the ark is YHWH's, and its arrival is, to accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase.
a fixed designation that recurs in v. 6. Israelite eyes, the arrival of YHWH himself

into the camp.

4 \ b 7 ~

T[(ngl.lﬁO)\r]V Kol (XVEKP(XEEV ag

camp and cried out all

Accusative apodotic kai (after temporal clause) Aor Act Indic 3 Sg - dvakpdlw Nominative

accusative object of ei¢ (destination) — discourse linkage or contrast main verb (the war-shout) adjective (modifying Iopan))

— object specification kai: apodotic, introducing the main clause — verbal action or state — participant prominence
napepfoAry: 'camp'; the Israelite war-camp, after the &-clause (Hebraism). &vakpdw: 'cry out / shout aloud'; the ndg: 'all / whole'; még IopanA (‘all Israel')
now (they think) sanctified by the ark's compound &va- intensifies the outburst; stresses the unanimous, corporate
presence. renders Y210 / V11 (raise a war-cry / character of the shout.

shout); the singular agrees with the
collective nag IopanA.

”~ ™ ™ =

IopanA Pwvi MEYGAN Katl

Israel with a voice great and
subject (indeclinable proper noun) Dative Dative coordinate conjunction (result)
— participant identification dative of manner / instrument (cognate with the attributive adjective (modifying pwvij) — discourse linkage or contrast
shouting) .
IopanA: transliterated proper name — sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions > sphere or reference péyac: 'great / loud'; the adjective linking this unit with the surrounding

as subject (indeclinable proper noun). @wvh: 'voice / sound'; pwvij ueydAn (‘with intensifies the shout; the same root recurs discourse.
a great voice') is a stock dative-of-manner in the Philistine question tig 1} kpavyn
phrase rendering 9173 9193; here the ueydAn (v. 6).

volume of the war-cry.



fixnoev

resounded

Aor Act Indic 3 Sg - Nxéw

main verb (the earth echoes)
— verbal action or state

Axéw: 'sound / resound / ring'; renders DN
(the earth was in an uproar); the hyperbole
'the earth resounded' conveys the
deafening volume of the war-shout and
Israel's exuberant (false) confidence.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yn

earth

Nominative

subject of fixnoev

— participant prominence

yi: 'earth / land / ground'; the earth itself
is said to echo the shout, a cosmic
hyperbole that ironically heralds not
victory but the impending loss of the glory.

kai fkovoav oi dAASUAOL TG KpavYTic kal eimov oi dAASPuLAOL TIG 1] kKpavyT) 1) ueydAn albtn év

napeUPoAf] TV Efpaiwv Kat €yvwoav 0Tt KIPwTOg Kuplov fKel €1¢ TNV TapepufoAnv

And the Philistines heard the shout, and the Philistines said, 'What is this great shout in the camp of

the Hebrews?' And they knew that the ark of the LORD had come into the camp.

up the dread of v. 7.

Reaction-scene: the Philistines hear and understand | Ko ﬁKOUGO{V ol 6()\)\0'@1))\01

The narrative pivots to the Philistine camp: they hear the kpavyr|, question its cause, and learn
(Eyvwoav) that the ark has arrived. The designation t@v Efpaiwv (‘of the Hebrews') is the outsiders'
term for Israel, characteristic of foreign speech in the Pentateuch and Samuel. Their recognition sets

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Hkovoav

heard

Aor Act Indic 3 Pl - dxobw

main verb (Philistines hear the shout)
— verbal action or state

akovw: 'hear'; renders YnY; takes the
genitive object tA¢ kpavyfg (‘heard the
shout"); the perception of the noise drives
the whole Philistine reaction-sequence.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAAo@ulot
Philistines

Nominative

subject
— participant prominence

aAAS@uAot: meaning 'Philistines'; it serves
as subject.



ThG Kpavyfig Kol gimov

the shout and said

Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

article genitive object of fikovaav — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)

— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
Ac: Greek article marking definiteness and kpavyH: 'shout / outcry / clamor'; renders linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. eimov): introduces the
the role of the accompanying noun phrase. YN (war-shout); dxodw governs the discourse. Philistines' direct question.

genitive of the thing heard; the term recurs
in the Philistines' own question.

ol aAAo@ulot TiG M

the Philistines what the
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject (resumptive) interrogative pronoun (predicate of the question) article
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference — noun-phrase marking
oi: Greek article marking definiteness and GAAS@uAog: the repetition of the subject tig: interrogative 'who / what'; here 'what 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (heard ... said) is a Hebraizing redundancy is ...?", introducing the Philistines' alarmed the role of the accompanying noun phrase.
characteristic of the LXX narrative style. question.

KPaUYT) | ueyaAn abtn

shout the great this
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject of the verbless question article (attributive, with ueydin) attributive adjective (modifying kpowyr) demonstrative (modifying kpowyr)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
kpavyn: 'shout / outcry'; repeated from the 1: Greek article marking definiteness and uéyag: 'great / loud'; the second-attributive 00106 (fem. atn): 'this'; the near
narrator's word, now on Philistine lips. the role of the accompanying noun phrase. position (1} kpavyr 1 peydAn) is a demonstrative points to the shout just
Hebraizing construction echoing the pwvij heard.

HeyaAn of v. 5.



’
eV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

™

P

rapepuPoAi]
camp

Dative

dative of place (location of the shout)
— sphere or reference

napepuPoln: 'camp'; here the Israelite camp,
identified by the Philistines as 'the camp of

TOV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

Efpaiwv
Hebrews

Genitive

genitive of possession (‘camp of the Hebrews')
— relational specification

Efpaiog: 'Hebrew'; renders 111Y; a
declinable gentilic, hence 'n' with genitive

the Hebrews! phrase. case; 'the Hebrews' is the term outsiders
use for Israel (cf. Gen 39:14; Exod 1:16; 1
Kgdms 14:11), often with a derogatory
edge; the Philistines do not yet know it is
YHWH's ark.
\ v (%4 1

KAl Eyvwoav oTl KlB(&)tOg

and they knew that ark

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- yivdokw complementizer (introducing object clause) Nominative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

main verb (Philistines learn the cause)

— verbal action or state

— clausal contribution

dtu: 'that'; introduces the content of their

subject of rike (anarthrous)

— participant prominence

linking this unit with the surrounding yv@okw: 'know / recognize / learn’; knowledge. K1Bwtdg: the ark; the Philistines correctly
discourse. renders YT; the ingressive aorist 'they identify the object as kipwtdg kupiov.
realized'; their knowledge of the ark's
presence produces dread, not reverence.
7 ({4 b A
KUP10L NKel €16 mv
of the LORD has come into the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - fikw preposition + accusative (direction) Accusative
genitive of relationship verb of the §ti-clause (resultative present) article

— relational specification

kUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
remarkably, the pagan Philistines name the
ark by YHWH's title — orthodox
recognition on foreign lips.

— verbal action or state

fikw: 'have come / be present'; the present
has perfective force ("has arrived and is
here'); the same verb (f{kacwv) recurs in the
Philistines' terror in v. 7.

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



napeufoAnv
camp

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

napepfoln: 'camp'; the repeated term (x2
in this verse) keeps the focus on the ark's
location among the Israelite forces.

7 xai époPridnoav oi dAAS@uAOL kai gimov oUTot oi Bgol Hraotv mpdc avTovg €i¢ TV mapsufolriv ovai
Nuiv €é€eAol NUAG KOPLE orUepOV ETL 0V YEyovey TolavTr €XOEC Kai Tpitnv

And the Philistines were afraid, and they said, 'These gods have come to them into the camp. Woe to

us! Deliver us, O Lord, today, for nothing like this has happened yesterday or the day before!

Direct speech: the Philistines' terror and lament | ko é(poﬁr’]erloo(v ol é()\)\(')(pu)\(n

The Philistine fear erupts in a polytheistic misreading — o0Otot oi O¢oi fikactv (‘these gods have come')
— and a cry of woe (oval Apiv). The vocative kUpie is striking: pagans invoking deliverance, ironically
using the term that renders the divine name. The idiom £x0¢¢ kai tpitnv ('yesterday and the third

day') is the standard LXX Hebraism for 'previously / ever before!

\

Kol £poPndnoav ol aAAo@ulot

and were afraid the Philistines

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl goféopat Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (Philistine terror) article subject
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding @oféopar: 'fear / be afraid'; deponent (aor. ol: Greek article marking definiteness and aAAS@UAoL: meaning 'Philistines'; it serves
discourse. pass. form, active sense); renders N12; the the role of the accompanying noun phrase. as subject.

ingressive aorist marks the onset of dread
upon learning of the ark.
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Kol eimov oUTOl ol

and said these the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) demonstrative (subject, with of 0of) article
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. eimov): introduces the obtog: "this / these'; the masculine plural oi: Greek article marking definiteness and
discourse. Philistines' panicked lament. points to the ark's deity/deities; the the role of the accompanying noun phrase.

Philistine polytheism construes the one ark

as the coming of 'these gods!

1 (14 \ k) \

Ocot NKAolv TIPOG avTouvg

gods have come to them

Nominative Perf Act Indic 3 Pl - fikw preposition + accusative (direction) Accusative

subject of rikaoy main verb of direct speech — spatial or relational framing accusative object of mpds (the Israelites)

— participant prominence — verbal action or state TpdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
08¢ (pl. Beot): 'gods'; the plural Beof fixw: 'have come / be present'; the plural relation signaled by preposition + abtég: the Israelites, to whose camp the
renders the Hebrew DN understood agrees with oi 0eof; the dreadful realization accusative (direction). 'gods' have come; the Philistines see divine
polytheistically by the pagans; the that divine power has entered the enemy reinforcement on the enemy side.
Philistines, lacking monotheist categories, camp; echoes tiket of v. 6 with intensified
hear of Israel's God as a host of mighty fear.

deities; the irony is sharpened by their next
sentence, where they switch to the singular

vocative KUpie.
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€lg Vv napeufoAnv oval

into the camp woe

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative interjection (lament)

— spatial or relational framing article accusative object of ei (destination) — clausal contribution
eic: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification ovai: 'woe / alas"; an indeclinable
relation signaled by preposition + Tiv: Greek article marking definiteness and npepBoA: 'camp'; the Israelite interjection of distress; renders MN; the
accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase. encampment, now feared as the abode of Philistines' cry of dread anticipates

mighty gods. verbally the name Ovai Bapxafwd

('Ichabod') in v. 21.
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nuiv £€eAoD Nuag KUp1LE

to us deliver us 0 Lord
Dative Aor Mid Impv 2 Sg - é€a1péw Accusative Vocative
dative of disadvantage (with ovai) main verb (imperative of petition) direct object vocative of address
— participant reference or interest — verbal action or state — participant reference — direct address
£y (dat. pl. juiv): the dative of glatpéw (mid. E€apéopan): 'take out / fuaG: meaning 'us'; pronoun marking kUp1og (voc. k0pie): the LXX's rendering of
disadvantage with ovad, 'woe to us! rescue / deliver'; renders Y¥J (Hiphil) person, possession, or reference within the the divine name appears here as a vocative
'deliver'; the middle imperative é€eAo0 clause; here it functions as direct object. on pagan lips; the Philistines, panicking,
(‘rescue!") is a cry for deliverance — but it address a 'Lord' for deliverance — whether
is unclear, and deliberately ironic, to whom their own gods or, ironically, the very
the pagan Philistines address it. YHWH whose ark they dread, the text lets
the irony stand: the word that names
Israel's God is spoken in terror by his
enemies.
4 (74 I ’7
ONUEPOV OoTl1 ov YEYOVEV
today for not has happened
temporal adverb causal conjunction negation (with yéyovev) Perf Act Indic 3 Sg - yivopat
— clausal contribution — discourse linkage or contrast — participant reference verb of the causal clause
ofjuepov: 'today'; the urgency of the &tu: 'because / for'; introduces the ground ov: the negative particle; 'there has not — verbal action or state
present crisis. of their fear: nothing like this has ever happened.! yivopat (perf. yéyovev): 'has come about /
happened.

happened'; the perfect surveys all past
experience: never has such a thing
occurred; the subject is the implied 'such a
thing' (toadtn).



To1UTN

such a thing

Nominative

subject / predicate (correlative pronoun)
— participant reference

toto0tog (fem. Towadtn): 'such / of this
kind'; the feminine agrees with an implied
noun (e.g., a 'such' situation/cry); 'nothing
of this kind has occurred before!

ex0eC
yesterday

temporal adverb

— clausal contribution

£x0€c: 'yesterday'; part of the idiom éxBeg
kai tpitnv ('yesterday and the third [day]"),
the LXX's standard Hebraism for J1mnx
DWYY, meaning 'previously / in time past
/ ever!

Kol

and

coordinate conjunction (within the idiom)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpiTnV
the third day before

Accusative

accusative of time (in the idiom 'yesterday and
the day before)

— object specification

tpitog (fem. acc. tpitnv): 'third'; with éx0ég
forms the temporal Hebraism 'yesterday
and the third day' = 'previously /
heretofore'; the feminine accusative
implies fuépav ('day").

oval NIV Tig é€eAeitat NUAC €K XELPOG TV BeDV TV oTEPEDV TOVTWV 0UTO1 01 B0l ol TatdavTeg TV

Alyvrtov v mdor ANy Kol €v Tf] EpNUW

"Woe to us! Who will deliver us from the hand of these mighty gods? These are the gods who struck

Egypt with every plague and in the wilderness.

Continuation of direct speech: the Philistines recall the Exodus plagues

oval Nuiv

The renewed ovai fuiv and the rhetorical tig é€gAeitan nudg express the Philistines' despair. They
identify Israel's God(s) as ot matd€avteg v Afyvrtov (‘who struck Egypt'), recalling the plague-
tradition; the LXX 'év mdon mAnyfj kai €v tf] éprinw' compresses the Exodus and wilderness traditions
into the Philistines' folk-memory of YHWH's terrible deeds.
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oval Nuiv Tig e€eleitan

woe to us who will deliver
interjection (lament, repeated) Dative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - é€xipéw
— clausal contribution dative of disadvantage (with ova) interrogative pronoun (subject of éeAeira) main verb of the rhetorical question
ovai: 'woe / alas'; the repeated cry (cf. v. 7) — participant reference or interest — participant reference — verbal action or state
intensifies the panic. fuiv: meaning 'to us'; pronoun marking tic: interrogative 'who'; the rhetorical ¢Eapéw (fut. mid. é€eAeiton): 'rescue /
person, possession, or reference within the question expects the answer 'no one' — the deliver'; the same verb as the imperative
clause; here it functions as dative of Philistines despair of rescue from the hand ¢€eMoD of v. 7, now in a hopeless question:
disadvantage (with ovai). of Israel's God. 'who will deliver us?'; echoes Israelite
deliverance-language ironically applied by
the enemy.
(4 ~ b 1 ~
nuag €K XELPOG TWV
us from hand the
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
direct object — spatial or relational framing genitive object of éx (idiom: 'from the hand of) article
— participant reference ék: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking
fudg: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive xetp: 'hand'; ék xe1pég (‘from the T@V: Greek article marking definiteness
person, possession, or reference within the (separation). hand/power of") is the same Hebraism the and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as direct object. elders used in v. 3 (€k xe1po¢ ExOp&dV) — the phrase.
deliverance language now mirrored from
the enemy's side.
~ ~ ~ 4
EIYY TV OTEPEDV TOUTWV
gods the mighty / hard these
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive of possession (with xeipdg: 'hand of the article (attributive, with otepe@v) attributive adjective (modifying 0sv) demonstrative (modifying 0sv)
ods’
gods) — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— relational specification .

2 t®v: Greek article marking definiteness otepede: 'firm / hard / strong / mighty'; ovtog: 'these'; the near demonstrative ties
0edg (gen. pl. Beiv): 'gods'; the polytheistic and the role of the accompanying noun renders 1N (‘majestic / mighty') in the the dreaded gods to the ark just arrived.
plural again (cf. v. 7); the Philistines fear phrase. parallel; the 'mighty gods' epithet reflects
the 'hand' (power) of these deities. the Philistines' terror at a power they

cannot resist; in second-attributive
position (t@v Oe®@v T@V otepe@V), a

Hebraizing word order.



=

oUuTOl
these

Nominative

demonstrative (subject of the identifying clause)

— participant prominence

o0tog: 'these'; introduces the identifying
statement 'these are the gods who...,
appositional explanation of who is feared.

€
(0] 8
the

Nominative

article

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Beol
gods

Nominative

predicate nominative ('these are the gods')
— participant prominence

0e6¢ (pl. Beoi): 'gods'; the predicate of the

identifying clause, further specified by the

attributive participle.

€
(0] 8
the

Nominative

article (with participle mardéavreg)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

NaTaavTeg

who struck

Aor Act Part Nom Pl Masc * ntatdoow
attributive participle (modifying 6<ot)

— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite'; renders N2

™

P

\
™mv
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

=

Aiyvumtov
Egypt
Accusative

direct object of natdéavreg

— object specification

Atyurtog: 'Egypt'; a declinable proper noun

>
EV

with

preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

(Hiphil); the articular participle ot the role of the accompanying noun phrase. (hence 'n', accusative); the object of the (instrumental).
nata€avreg ('the ones who struck') recalls plague-striking; the Philistines invoke the
the plagues on Egypt; the Philistines' folk- great precedent of divine judgment on a
memory of the Exodus events functions as nation.
confession of YHWH's might.
Ié A ~ \ pd
TTOoT) TTANYN Kol EV
every plague and in
Dative Dative coordinate conjunction preposition + dative (locative)

adjective (modifying mAny#)

— sphere or reference

nag: 'all / every'; v ndon mAnyf (‘with
every plague') sums up the full plague-
cycle of Exodus 7-12.

dative of instrument (‘with plague’)

— sphere or reference

mAnyr: 'blow / plague / stroke'; the same
term used for the Egyptian plagues (cf.
Exod 11:1) and for the slaughter of Israel in
vv. 10, 17; here the plagues by which 'the
gods' struck Egypt.

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

EpNUW
wilderness

Dative

dative of place ('in the wilderness')
— sphere or reference

gpnuog: 'wilderness / desert'; renders
127TN; the phrase 'and in the wilderness'
extends the Philistines' memory of YHWH's
mighty acts beyond the plagues to the
wilderness wanderings — a compressed
Exodus-tradition voiced by pagans.

9 «kpatalodobe kol yiveoOe €ig dvdpag GAAGPUAOL urjote dovAevarte Toi¢ Efpaiorg kabwg édovAevoav
Nuiv Kat €oec0e €1¢ AvOpag Kal ToOAEUNcaTE AVTOVG

'Be strong and become men, O Philistines, lest you serve the Hebrews as they have served us; be

men, and fight them!'

Direct speech: the Philistine self-exhortation to courage Kpo(toﬂof)oeg Kol y{vgoeg g{g &VSPO(C

Fear gives way to resolve: a string of imperatives (kpataio000e, yiveoBe, todeprioate) rallies the
Philistines to fight rather than be enslaved. The idiom yivesfe €ig Gv8pag ('become men') renders the
Hebrew D'WIXY 1", a call to manly courage; the fear of enslavement (urjrnote SovAedonte) reverses
the master-slave relationship and steels their resolve.




Kpatoalo0oOe

be strong

Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - kpataidw

main verb (exhortatory imperative)

— verbal action or state
kpataiéw: 'strengthen / make strong';
mid./pass. 'be strong / take courage';
renders PN (Hithpael) 'strengthen

oneself'; the call to courage that turns
Philistine panic into combat-readiness.

e

\ ’7
Kol yivecOe
and become

coordinate conjunction Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - yivopat

— discourse linkage or contrast main verb (exhortatory imperative)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
linking this unit with the surrounding

yivouat: 'become / be'; yiveabe eig Gvdpag
discourse.

(‘become as men') is a Hebraism (10
D'WINY) summoning to manly valor; the
€1¢ + accusative for the predicate is the
LXX's calque of the Hebrew 2 of

I
€10
into / as
preposition + accusative (predicate, Hebraism for
2)

— spatial or relational framing

eic: with yivopat, a Hebraizing predicate
construction ('become as / into') rendering
the Hebrew 5 of result.

product/result.
v pd /4 4 4
avdpag aAAogulot unmote dovAevonte
men Philistines lest you serve
Accusative Vocative negative purpose conjunction (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - SovAedw

predicate accusative (i &v8pag: 'as men')
— object specification

avhp (acc. pl. Gvdpag): 'men'; here 'men' in
the sense of valiant warriors; 'become men'
= 'play the man / fight bravely!

vocative of address — discourse linkage or contrast

— direct address uAmote: 'lest / so that ... not'; introduces

&AAS@ulog: here vocative, the self-address the feared outcome (enslavement) to be

avoided; takes the subjunctive dovAgvonte.

of the Philistines rallying one another.

verb of the negative-purpose clause
— verbal action or state

JovAebw: 'be a slave / serve'; renders TaY;
the fear of becoming the Hebrews' slaves —
areversal of the present power-relation —

is the spur to fight.
~ 7 \ bl L4
101G Efpaioig KaBwg £dovAevoav
the Hebrews as they served
Dative Dative comparative conjunction Aor Act Indic 3 P1 - SovAebw
article dative complement of SovAevonte (‘serve the verb of comparative clause

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— discourse linkage or contrast
Hebrews')

kaBwg: 'just as / according as'; introduces
— sphere or reference the comparison: as the Hebrews have

EBpaiog: 'Hebrew'; declinable gentilic served (been subject to) the Philistines.

(dative plural); SovAebw governs the
dative; 'the Hebrews' again the outsiders'
term for Israel.

— verbal action or state

SovAew: 'serve / be enslaved'; refers to
the prior Philistine domination of Israel;
the Philistines fear the tables turning.
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Nuiv Kal £oe00¢ €i¢

us and you shall be as

Dative coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Pl - eip{ preposition + accusative (predicate, Hebraism)

dative Complement Ofé(SOlj)\,EUUaV ('served uS’) —s discourse hnkage or contrast main verb (future with imperatival force) — Spatial or relational framing

— participant reference or interest Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state elg: meaning 'as'; here it marks the relation
fiiv: meaning 'us'; pronoun marking linking this unit with the surrounding i (fut. Zoec@e): 'you will be'; here with signaled by preposition + accusative
person, possession, or reference within the discourse. imperatival force ('be / become'), repeating (predicate, Hebraism).
clause; here it functions as dative €ig &vdpag; the future-as-command is a
complement of é5o0Aevcav (‘served us'). Hebraism for the volitive.

v \ 4 9 4

(XVSP(XC KOl T[OAEL"’]O' atTe avTouvg

men and fight them

Accusative coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Pl - moAepéw Accusative

predicate accusative (repeated ‘as men') — discourse linkage or contrast main verb (climactic imperative) direct object (the Israelites)

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
&vrip: the emphatic repetition of i &vdpag linking this unit with the surrounding nolepéw: 'wage war / fight'; renders DM2 a0téc: "them'; toAepéw with the accusative
("be men') frames the exhortation with discourse. (Niphal); the climactic command of the ('fight them'), the Israelites as the object of
martial resolve. self-exhortation; cognate with néAepog; its attack.

10

execution opens v. 10 (émoAéunoav).

Kal EmoAéuncav avtovg Kai raiel dvrp [opanA kal EQuyev €KAoToG €iG okNVWHA a0TOD Kol EYEVETO
TANYT LEYAAN 0@bdpa Kal Eneoav €€ IopanA tpidkovta XIAMGdeg Taypdtwy

And they fought them, and the man of Israel was defeated, and each fled to his tent; and there was a
very great slaughter, and there fell of Israel thirty thousand foot-soldiers.

Battle narration: the second and decisive rout of Israel | kol éno}\g’pngqv (xf)‘[o{)q

The Philistine resolve issues in action (éroAéuncav); Israel is routed a second time — now far worse
than the first defeat (four thousand, v. 2). The historic present ntaiet heightens the disaster, and the
figure of thirty thousand ne{®@v/tayudtwv (‘foot-soldiers / ranks') measures the magnitude of the
catastrophe that the ark's presence was supposed to prevent.
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Kal énoAéunoav a0TOUG Kal

and they fought them and

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl mtoAepéw Accusative narrative conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (the Philistines attack) direct object (the Israelites) — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding nohepéw: 'wage war / fight'; the fulfillment adtobdg: meaning 'them'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
discourse. of the imperative noAeufcate (v. 9); the person, possession, or reference within the discourse.

Philistines now make good their resolve. clause; here it functions as direct object
(the Israelites).
I4 b4 \ \

MTA1LEL avnp IGPO(Y])\ Kol

is defeated the man / each man of Israel and

Pres Act Indic 3 Sg - mtaiw Nominative genitival modifier of dvrjp (indeclinable) narrative conjunction

main verb (historic present: Israel routed) subject (collective singular) — participant identification — discourse linkage or contrast

— verbal action or state — participant prominence IopanA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nrradco: 'stumble / be defeated": the historic &vijp: collective 'the man of Israel' = the rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
present (against the surrounding aorists) Israelite army; cf. v. 2. as genitival modifier of vrip (indeclinable). discourse.
freezes the climactic moment of the rout;
the collective dvrp IopanA echoes v. 2,
marking this as the greater repetition of
the first defeat.

v (74 ) 4

EQPUYEV EKAOTOC €16 OKNVWwHx

fled each one to tent

Aor Act Indic 3 Sg - pedyw Nominative preposition + accusative (direction) Accusative

main verb (the flight) subject (distributive: ‘each man') — spatial or relational framing accusative object of el¢ (destination of flight)

— verbal action or state —> participant prominence glc: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification
pevyw: 'flee’; renders D12; the singular €kaotog: 'each / every one'; distributive, signaled by preposition + accusative okfvwa: 'tent / dwelling'; renders SnK;
agrees with the distributive €kaotog (‘each emphasizing the comprehensive scattering (direction). 'each fled to his tent' (¢l okfjvwua a0ToD)
man fled'); the disorderly flight to the tents of the army. is the standard idiom for the dispersal of a
marks the total collapse of the Israelite defeated army to their homes.

line.
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aUTOD Kol EYEVETO TAnyn

his and there was slaughter / blow

Genitive narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative

genitive of possession ('his tent) — discourse linkage or contrast main verb (existential: 'there was a slaughter') subject of éyévero

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence
abtod: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding yivouat: 'come about / happen'; éyéveto mAnyr: 'blow / slaughter / plague'; renders
person, possession, or reference within the discourse. TAny" peydAn (‘there was a great 1921 / N2n; here the great slaughter of
clause; here it functions as genitive of slaughter') is an existential construction Israel; the same word the Philistines used
possession (‘his tent'). summing up the carnage. of the Egyptian plagues (v. 8) — now the

blow falls on Israel.
7 4 \ v

psya)m G(POSPO( K1 EMECAV

great exceedingly and fell

Nominative adverb of degree (intensifying ueydin) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - nintw

attributive adjective (modifying mAnyr}) — clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (casualty report)

—> participant prominence o@ddpa: 'very much / exceedingly'; kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
péyag: 'great'; with op6Spa (‘exceedingly’) standard LXX rendering of TXR; intensifies linking this unit with the surrounding nimtw: 'fall'; renders 99); the idiom 'there
it stresses the magnitude of the disaster. the great slaughter to superlative force. discourse. fell of Israel ..! (¥necav € IopanA) is

standard for battle-casualties.

™ - ™ -~

&€ IopanA TpLdKOVTA XA deg

of / from Israel thirty thousand
preposition + genitive (partitive) object of & (partitive, indeclinable) numeral (indeclinable cardinal, modifying Nominative
— spatial or relational framing — participant identification e subject of éneoav (the number slain)
£k (£€ before vowel): partitive 'of / from IopanA: transliterated proper name 7 measure or count — participant prominence
among'; 'there fell from Israel! rendered in Greek letters; here it functions tpidkovra: 'thirty'; an indeclinable st T el e Sinssering g
as object of ¢£ (partitive, indeclinable). numeral but functioning as a quantifier of thirty thousand fallen exposes the

(kind 'n'); thirty thousand — a sevenfold-

failure of the ark-as-talisman strategy.
plus increase over the four thousand of v. 2,

measuring the deepened catastrophe.



11

TAYMATWV

of foot-soldiers / ranks

Genitive

descriptive/partitive genitive (with xiAid8ec)
— relational specification

Thypa: 'that which is arranged / division /
rank of soldiers'; here for the Hebrew 221
('foot-soldier / infantryman'); 'thirty
thousand of the [foot-]ranks' specifies that
the fallen were infantry.

Kal K1pwtog 00D EANUEON kal augotepor viol HAL anéBavov O@vi kal drveeg

And the ark of God was captured, and both the sons of Eli died, Hophni and Phinehas.

Climactic disaster: the capture of the ark and death of Eli's sons

intensifies the horror; everything from here follows from these two facts.

Kal K1Bwtog 60D EAUeON
The two clauses state the chapter's central catastrophe with stark brevity: the ark was captured

(AqueBn — the passive of the very verb the elders used, Adfwpev, v. 3) and both sons of Eli died,
fulfilling the oracle of 1 Kgdms 2:34 ('in one day they shall both die'). The terseness of the report

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k1fwTtog

ark

Nominative

subject of éENAu@On (anarthrous)
— participant prominence

K1Pwtdg: the ark; here designated kifwtdg
0e00 (‘ark of God'); the subject of the
chapter's pivotal verb of capture.

Oco0
of God
Genitive

genitive of relationship (ark of God')
— relational specification

0e6g: 'God'; the designation 'ark of God'
(rather than 'ark of the LORD') here may
underline the theological enormity: the
seat of the divine presence itself falls into
pagan hands.

EMugon
was captured

Aor Pass Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb (the capture of the ark)
— verbal action or state

Aappdvw (aor. pass. EAAu@ON): 'take / seize
/ capture'; renders NP2 (Niphal); the
passive is the dark counterpart of the
elders' hortatory Adfwyev ('let us take', v.
3): they sought to take the ark for victory;
instead the ark is taken from them; the
verb recurs at vv. 17, 19 and (as infinitive)

v. 22, forming the chapter's tragic refrain.
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Kol appoTePOL viol HAt

and both sons of Eli
narrative conjunction Nominative Nominative genitival modifier of viof (indeclinable)
— discourse linkage or contrast appositional adjective ('both the sons') subject of dnébavov (anarthrous here) — participant identification
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant prominence HAw: Eli; the father whose death follows in
li.nking this unit with the surrounding dugpdtepot: 'both'; the fulfillment of the vidc: 'son'; the priest-sons of Eli; their v.18.
discourse. prophecy of 1 Kgdms 2:34 that Hophni and death is both personal tragedy and the
Phinehas would die év fuépq wia (‘on a judicial removal of the corrupt priestly
single day'); echoes dugétepor of v. 4, line.

framing their accompaniment of the ark
and their death together.

12
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anebavov Opvi Kol drveeg

died Hophni and Phinehas

Aor Act Indic 3 Pl - dmoBviiokw apposition to viof (indeclinable) coordinate conjunction apposition to viof (indeclinable)

main verb (the death of the sons) — participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification

— verbal action or state O¢vi: Hophni; named again (cf. v. 4) at the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ®rveeq: Phinehas; his death here sets up the
&moBvriokw: 'die'; renders mn; the blunt moment of his death. linking this unit with the surrounding death of his pregnant wife and the naming

discourse. of Ichabod (vv. 19-22).

aorist seals the fate of Eli's house; the death
of the sons fulfills the judgment of chs. 2-3
and precipitates the deaths of Eli (v. 18) and
Phinehas' wife (v. 19).

ko Edpapev &viyp Iepvaiog éx T mapatdéews kai AAGev eic EnAwy év T fuépa éxefvn kal Td ipdTia
a0TOD dieppnydTa Kal Yij £l THG KEQAARC avTOD

And a man of Benjamin ran from the battle line and came to Shiloh on that day, and his garments
were torn, and there was dust upon his head.

Scene-shift: the messenger runs to Shiloh | kol ’g’Sp(xpgv (’xvf]p IE]JlV(XTOC

The scene moves from battlefield to Shiloh as a Benjamite runner brings the news. The signs of
mourning — torn garments (t& ipdtia ... Sieppnydta) and dust on the head (yf £nl T keQaAfic) —
visually announce catastrophe before a word is spoken, preparing the reader (and Eli) for the disaster.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dpapev

ran

Aor Act Indic 3 Sg - tpéxw
main verb (the messenger’s run)
— verbal action or state

tpéxw (aor. Edpapev): 'run'; renders y11; the
urgency of running conveys the gravity of
the news he carries from the front to

Shiloh.

=

b4 A
&viip
a man

Nominative

subject
— participant prominence

&vhp: 'man'; here a single individual (not
collective), the messenger.

Iepvaiog

Benjamite

Nominative

attributive adjective / gentilic (modifying dvrip)
— participant prominence

Iepwvaiog: 'Benjamite / of Benjamin'; a
declinable gentilic (hence 'n', nominative)
derived from 1371712 ('son of the right
hand / Benjamite'); identifies the runner's
tribe; a later Jewish tradition identifies him
with Saul, but the text leaves him

anonymous.

)

€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

T

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Mapataewg

battle line

Genitive

genitive object of éx (source: 'from the battle!)
— relational specification

napdradig: 'battle-line / battle array';
cognate with napatdoow (v. 2); the runner
comes 'from the battle line, i.e., straight
from the fighting; the same term recurs in
v. 16.

\

K1

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NABev
came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (arrival at Shiloh)
— verbal action or state

£pxopat: 'come'; the runner reaches Shiloh,
the sanctuary-town where Eli waits.

€1g

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

TnAwu

Shiloh

object of i (indeclinable place-name)
— participant identification

EnAwy: Shiloh; the destination of the
messenger and the seat of Eli's priesthood.

)
EV

on

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).
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T Nuépa EKELVY Kol

the day that and
Dative Dative Dative coordinate conjunction (circumstantial)
article dative of time (on that day') demonstrative adjective (modifying fijuépg) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
Tfj: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; &v T fuépq éxetvn (‘on that #keivog: 'that'; the day of the defeat and the li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. day') stresses the same-day arrival of the ark's capture. discourse.
news — the disaster reaches Shiloh without
delay.
\ (¢ 7 k) ~ /4
Tx 1TMaTIX avtov 818[) prnyota
the garments his torn
Nominative Nominative Genitive Perf Act Part Nom Pl Neut - Stappryvout
article subject of the circumstantial (periphrastic) clause genitive of possession (‘his garments') predicate participle (periphrastic: 'were torn')
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — verbal action or state
Ta: Greek article marking definiteness and iudtiov: 'garment / cloak'; the tearing of avtol: meaning 'his'; pronoun marking Srappriyvopt (perf. act. part. Sieppnydta):
the role of the accompanying noun phrase. garments (D122 Y1) is the conventional person, possession, or reference within the 'tear / rend asunder'; renders Y1; the
sign of grief and calamity (cf. Gen 37:34; 2 clause; here it functions as genitive of perfect participle (with implied 'were')
Kgdms 1:2); the runner's appearance possession ('his garments'). describes the resultant, abiding state — the
proclaims disaster nonverbally. garments remain rent; the active perfect
participle here has the sense 'having been
torn / in a torn condition.




\

KAl
and
coordinate conjunction (circumstantial)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Yil
dust / earth

Nominative

subject of the verbless clause (dust was on his
head")

— participant prominence

yA: 'earth / soil / dust'; here 'dust / earth
upon the head' (WKX1"5Y NNIN), the
second conventional mourning-sign (cf. 2
Kgdms 1:2; 15:32); ironically the same word
that 'resounded' with Israel's confident
shout in v. 5 now sits as dust of grief on the

messenger's head.

=~

KEPAARG

head

Genitive

genitive object of éni (position: upon the head')
— relational specification

ke@alr]: 'head'; renders WKT; dust on the
head is the visible token of mourning that
announces the calamity before the
messenger speaks.

-

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (‘his head')

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (‘his head').

b \
€M
upon
preposition + genitive (position)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



13 ®ai AABev kai 1800 HA1 ékdOnto émi o0 Sppov mapd tv mOANV okomedwv thv 686V 8t1 AV 1 kapSia

avtod é€sotnkuia epl ¢ KIPwtol to0 O0D kal O AvOpwTo¢ elofiAbev €i¢ TV oAV Grayysilat Kat

aveBonoev 1 moALg

And he came, and behold, Eli was sitting on his seat by the gate, watching the road, for his heart was

trembling concerning the ark of God. And the man entered into the city to bring the report, and the

city cried out.

Scene-setting: Eli watching by the gate | kol ﬁ)\egv kol 1dov H\ éKO,(eY]‘CO

The presentative 1800 freezes the scene on Elj, blind and anxious, seated by the gate watching the
road, his heart 'beside itself' (¢€eotnkuia) for the ark. The narrator's causal 8ti-clause discloses his
inner dread. The runner enters the city to report, and the whole city's outcry (&vefdénoev i éALg)

reaches Eli before the messenger does (v. 14).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NABev

he came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat
main verb (the messenger arrives)
— verbal action or state

gpxopat: 'come'; the runner arrives at the
city; the verb resumes his journey from v.
12.

Kol

and

conjunction (introducing presentative)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1dov

behold

presentative particle

— discourse linkage or contrast

1800: 'behold / look'; renders Nan; a vivid
presentative that shifts the narrative
camera onto Eli; functionally indeclinable
(a frozen imperative of Opdw).



=

HM
Eli
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

HAuw: Eli; the aged priest-judge now becomes
the narrative focus.

™

P

£kaOnto

was sitting

Impf Mid/Dep Indic 3 Sg - kaOnuat
main verb (Eli’s posture)

— verbal action or state

k&Onuat: 'sit / be seated'; the imperfect
ékadnro depicts Eli's continuous waiting-
posture; the same root as kabnuévov (v. 4,
of YHWH enthroned) — a poignant

contrast between the enthroned LORD and

the helpless old man on his seat.

b \
€Ml
on
preposition + genitive (position)

— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position).

To0
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

digpov

seat

Genitive
genitive object of & (position: 'on the seat)

— relational specification

dippog: 'seat / chair / stool'; renders ND3;
Eli's seat by the gate; from this seat he will
fall backward and break his neck (v. 18), so
the Sippog becomes the instrument of his
death.

Topa

by

preposition + accusative (position beside)
— spatial or relational framing

napd + acc.: 'beside / by'; Eli sits 'by the
gate, the natural place to receive news
from the road.

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOANV

gate

Accusative

accusative object of mapd (position)
— object specification

TOAN: 'gate'; renders 1YY; the city gate,
place of news and judgment; Eli will fall
éxduevog tiig ToAng (‘beside the gate', v.
18).

OKOTIELWV
watching

Pres Act Part Nom Sg Masc - 6KomeVw

circumstantial participle (modifying Ei)

— verbal action or state

okomnedw: 'watch / look out / keep watch';
though blind (v. 15), Eli 'watches' the road
in anxious expectation — a poignant detail,
his attention fixed where his eyes cannot
see.

\
™mv
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 /4
000V
road
Accusative

direct object of okonevwv

— object specification

036¢: 'way / road'; the road by which news
from the battle would come; the object of
Eli's anxious watch.

(%4

OoTl1

for

causal conjunction (narrator’s explanation)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the
narrator's disclosure of Eli's inner state.
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nv M Kapdia avTol

was the heart his
Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative Genitive
auxiliary of periphrastic construction (with article subject of v ... é&eotnrvin genitive of possession (‘his heart!)
&eotnrvia) ) o ) ) o
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
— participant reference ] . . - 2 P . . .

P P 1: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 19; the seat of avtol: meaning 'his'; pronoun marking
elyul (impf. qv): 'was'; here the auxiliary of a the role of the accompanying noun phrase. thought and emotion; Eli's heart 'trembles' person, possession, or reference within the
periphrastic pluperfect/imperfect with the for the ark, his deepest concern; the same clause; here it functions as genitive of
participle é€gotnkuia (‘'was trembling / was noun recurs in v. 20 of Phinehas' wife possession ('his heart').
beside itself"). whose heart 'does not perceive!

bl A~ \ ~ ~
SEEO"U']KUICX TEPL mg¢ KIB(D'COU
trembling / beside itself concerning the ark

Perf Act Part Nom Sg Fem - £€{otnut preposition + genitive (reference) Genitive Genitive

predicate participle (periphrastic with 1jv) — spatial or relational framing article genitive object of mepi

— verbal action or state nepi + gen.: 'concerning / about'; the object — noun-phrase marking — relational specification

g&iotnu (perf. act. part. é€eotnkuia): 'be of Eli's dread is the ark, not first his sons — Tfig: Greek article marking definiteness and K1pwtdg (gen. kipwtod): the ark; the object

out of place / be beside oneself / be in a characterization that foregrounds the the role of the accompanying noun phrase. of Eli's trembling concern; the Leitwort

: .
ark's centrality. sustains the chapter's focus.

trembling alarm'; literally 'standing out (of
itself)'; the perfect participle agrees with
kapdia; Eli's heart is in a settled state of

dread 'concerning the ark of God' — his

anxiety is for the ark above even his sons.

~ = - - 7~ - -

100 Oe00 Kal 0
the of God and the
Genitive Genitive narrative conjunction Nominative
article genitive of relationship (ark of God') — discourse linkage or contrast article
— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
t00: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; 'the ark of God' — the linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and

discourse.

the role of the accompanying noun phrase. designation that keeps the theological the role of the accompanying noun phrase.

stakes (the divine presence) at the center.



=

v
avOpwmog
man

Nominative

subject (the messenger)
— participant prominence

dvOpwmnog: 'man'; the runner of v. 12, here
entering the city to deliver his report.

"

P

elofjAOev

entered

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (the messenger enters the city)
— verbal action or state

eloépyopat: 'go in / enter'; the messenger
enters the city to make his announcement;
the same verb recurs in v. 14.

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

™

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

noAv

city

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

néAig: 'city'; Shiloh; the place where the
news will erupt into a general outcry.

™

P

amayyeilat

to report

Aor Act Inf - drayyéA\\w

infinitive of purpose (with lcfiA0ev)
— verbal action or state

anayyéAw: 'report / announce / bring
word'; renders T2) (Hiphil); the infinitive of
purpose ('to report'); the verb recurs in v.
14 (&mfjyyeihev) when the report reaches
Eli.

Kail
and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

=

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

TOALG

city

Nominative

subject of dvefonoev

— participant prominence

néAig: 'city'; the whole population of Shiloh
erupts in lament at the news.

™

=

avePonoev

cried out

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBodw
main verb (the city's outcry)
— verbal action or state

dvafodw: 'cry out / shout aloud'; the
compound &va- stresses the rising cry;
renders pyr; the whole city's lament — the
inverse of the exultant war-shout of v. 5 —
reaches Eli's ears in v. 14.



14 «ai fikovoev HA1L Thv @wviv Th¢ Pofig kai ginev Tig 1 Por) T @wviig Tadtng kai 6 &vBpwmog omevoog
glofiABev kal anryyeihev T® HAL

And Eli heard the sound of the outcry and said, 'What is this sound of clamor?' And the man hurried
and came in and reported to Eli.

Eli hears the outcry and questions it | kol ﬁKOUOEV HM

Blind Eli perceives the disaster first through hearing — tfv ewvrv tfic fofic (‘the sound of the
outcry'). His question (tig 1} for] ... tavtng) echoes the Philistines' earlier question about the great cry
(v. 6). The messenger hurries (oevoag) to bring the word directly to Eli, setting up the dialogue of vv.

16-17.
Kol fkovcev HA1 Vv
and heard Eli the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dkovw subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Eli hears) — participant identification article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state HAw: Eli; the subject of perception and — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding dxovw: 'hear'; the blind Eli perceives the question. thv: Greek article marking definiteness and

discourse. catastrophe by ear; takes the accusative the role of the accompanying noun phrase.
Vv @wvAyV here (vs. the genitive in v. 6).

~ = -~ )

PWVNV g Bofig Kol

sound the outcry and
Accusative Genitive Genitive narrative conjunction
direct object of fikovaev article genitive of content (with pwvrjv: 'sound of the — discourse linkage or contrast
. e . outcry’) .
— object specification — noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification i i ratE :
@wvr}: 'sound / voice'; thv @wvnv tii¢ Pofig tfig: Greek article marking definiteness and £ linking this unit with the surrounding
('the sound of the outcry') is a Hebraizing the role of the accompanying noun phrase. Pori: 'cry / outcry / shout'; renders NPYY; discourse.
genitive chain (NYX0 21p); the same the city's lament-cry; the term recurs as

noun @wvr recurs in Eli's question. the subject of Eli's question (1] for}).
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5 ’ 4 f 1
ginev TG N Bon

said what the outcry

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Nominative

main verb (speech-introduction) interrogative pronoun (predicate of the verbless article subject of the verbless question
question)

— verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence

— participant reference . , ) -
P P 1: Greek article marking definiteness and

Tig: interrogative 'what'; Eli's question the role of the accompanying noun phrase.
'what is this sound?' parallels the

I AMéyw (aor. inev): introduces Eli's question. Pon: 'outcry'; repeated from the narrator's

report, now in Eli's mouth.

Philistines' question in v. 6 (tig 1} kpavyr),
binding the two reactions to a loud cry.

TG PWVNG TaUTNG Kal

the clamor / sound this and

Genitive Genitive Genitive narrative conjunction

article genitive of content (with forj) demonstrative (modifying pwvr) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
TAG: Greek article marking definiteness and @wvH: 'sound / voice'; the genitive chain 1} 0010 (fem. gen. Tabtng): "this'; points to linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. Bor T pwviig ('the outcry of the sound') the very clamor Eli has just heard. discourse.

is a Hebraizing redundancy heightening
the urgency of Eli's question.

”~ ™ - ™ -

[ 4 b4 4 7 ~
0 avOpwmog OTEVONG elofjAOev
the man hurrying came in
Nominative Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc - oe0dw Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopal
article subject (the messenger) circumstantial participle (modifying §vOpwmog) main verb (the messenger comes to Eli)
— noun-phrase marking — participant prominence — verbal action or state — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and &vOpwmog: 'man'; the messenger, who now oneddw: 'hasten / hurry'; renders 100; the eloépyopat: 'enter / come in'; the
the role of the accompanying noun phrase. hastens to Eli. aorist participle onevoag (*hurrying / in messenger comes in to Eli to deliver the
haste') conveys the urgency; the same report.

participle recurs in v. 16.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

annyyethev
reported

Aor Act Indic 3 Sg - drayyéAAw
main verb (the report delivered)
— verbal action or state

dnayyéAw: 'report / announce'; fulfills the
purpose-infinitive drayyeidat of v. 13; the
actual content of the report comes in v. 17.

T®

[}
to
Dative
article (with H\i, marking the dative)

— noun-phrase marking

6 (dat. t®): the article here governs the
indeclinable HA1, supplying the dative case
("to Eli").

avOPAsLV TOI¢ TEPLEGTNKOGLY DTG TiG 1] VT TOD HXOUS TOUTOU

Now Eli was ninety years old, and his eyes had failed, and he could not see; and Eli said to the men

standing around him, 'What is the sound of this din?'

cannot see the cause of.

Parenthetical characterization of Eli's age and blindness

\ oy bl 14 bl ~
Kal HA1 viog évevrkovta ET®OV

A narratorial aside on Eli's great age (the LXX here gives ninety; v. 18 implies the full reckoning) and
blindness (his eyes 'had risen up' = grown dim) prepares for his helplessness at the news. His repeated
question (tig 1 pwvr) To0 Axovg) underlines that he, like the Philistines, must interpret a sound he

HA1

Eli

indirect object (indeclinable, case marked by t()
— participant identification

HAw Eli; the indeclinable name takes its

case from the preceding article t® ('to Eli').

15 xoi HA1Lvidg éveviikovta £Tév kai oi dpOaAuoi avtod énavéotnoav kai o0k EPAemev kai einev HAL Toic

Kol
now

narrative conjunction (introducing
parenthetical)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HA1

Eli

subject of the verbless age-clause (indeclinable)
— participant identification

HAw Eli; subject of the parenthetical note
on his age and condition.

010G

son / (years) old

Nominative

predicate noun (idiom: @ son of ... years' = ... years
old)

— participant prominence

vidg: 'son'; the idiom vid¢ ... étdv (‘a son of
... years') is a Hebraism (MY ...12) for
stating age; 'Eli was ninety years old.

pd 4

EVEVIKOVTU

ninety

numeral (indeclinable cardinal, modifying érév)

— measure or count
éveviikovta: 'ninety'; indeclinable numeral
functioning as a quantifier (kind 'n'); the
LXX figure for Eli's age here; cf. the
Hebrew/other witnesses that read ninety-

eight; v. 18 notes he had judged Israel
twenty years (MT: forty).



=
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ETWV Kol

years and

Genitive coordinate conjunction

" . (S ' g g
genitive of measure (with vidg: 'of years') — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

#roc (gen. pl. £1v): 'year'; the genitive of linking this unit with the surrounding

S

ol 0@OaAuol

the eyes
Nominative Nominative
article subject of énavéornoav

— noun-phrase marking — participant prominence

ol: Greek article marking definiteness and 0@OaApdc: 'eye'; renders 11V; Eli's eyes are

measure in the age-idiom. discourse. the role of the accompanying noun phrase. the subject of his failing sight (cf. 1 Kgdms
3:2).
k) ~ 7 7 \ b
avtov EMAVEOTOOV Kol OULK
his had failed / risen up and not
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - énavictnut coordinate conjunction negation (with &\emev)

genitive of possession ('his eyes') main verb (Eli’s eyes grow dim)

— relational specification — verbal action or state

avtol: meaning 'his'; pronoun marking énaviotnu: lit. 'rise up against / stand up';

— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (oUk before vowel): the negative

linking this unit with the surrounding particle; 'he could not see!

person, possession, or reference within the here a Greek rendering of the Hebrew nnp discourse.
clause; here it functions as genitive of ('stood / set' of the eyes), an idiom for eyes
possession ('his eyes'). that have grown fixed and dim with age;
the unusual verb describes Eli's blindness
(cf. 1 Kgdms 3:2).
324 \ 5 \
EPAemev Kol ELTEV HAL
could see and said Eli

Impf Act Indic 3 Sg - PAénw narrative conjunction

main verb (Eli's blindness) — discourse linkage or contrast

— verbal action or state Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

PAénw: 'see / look'; the imperfect o0k
discourse.

#BAenev ('he could not see') describes Eli's
settled blindness; his dependence on
hearing and on the men around him
underlines his helplessness before the
catastrophe.

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable proper noun)

main verb (speech-introduction) — participant identification

— verbal action or state HA: Eli; the subject of the question; the
accent here (HAI) reflects the Rahlfs text's

pointing.

AMéyw (aor. ginev): introduces Eli's renewed
question to the bystanders.



TOiG
to the

Dative

article
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

bl /4
avdpaociv
men

Dative

indirect object of einev ('said to the men')
— sphere or reference

&vrip (dat. pl. &v8pdotv): 'men'; the
attendants standing around the blind old

TOiG
the

Dative
article (with participle tepieotnkdorv)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

TEPLEGTNKOOLV

standing around

Perf Act Part Dat Pl Masc - meptiotnut
attributive participle (modifying dvSpdaov)
— verbal action or state

neptiotnut (perf. act. part. tepieotnkdorv):
'stand around / surround'; the perfect

phrase. priest, on whom he depends for phrase. participle denotes those positioned about
information. Eli; his attendants who relay the world to
the blind man.
hJ ~ 7 L4 A
avTw TG n owvn
him what the sound
Dative Nominative Nominative Nominative
dative complement of mepteatnkdow (‘standing interrogative pronoun (predicate of the question) article subject of the verbless question

around him')
— participant reference or interest

avT@®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative
complement of mepieotnkdorv ('standing
around him').

— participant reference

tig: interrogative 'what'; Eli's third

question about a sound (cf. vv. 6, 14), each

by one who cannot see its cause.

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
nxouvg
din / noise
Genitive

genitive of content (with pwvrj)
— relational specification

1xo¢: 'noise / din / roar'; cognate with
fixnoev (v. 5, of the resounding earth); the
same root that marked Israel's confident
shout now names the confused din of
disaster Eli strains to interpret.

TOUTOU

this

Genitive

demonstrative (modifying fiyovs)
— relational specification

obtog (gen. tovtov): 'this'; points to the
present clamor.

— participant prominence
@wvi: 'sound / voice'; the genitive chain n
@wv o0 fixoug ('the sound of this din') is
again a Hebraizing redundancy.



16 xal o avhp onevoag TpocfABev Tpdg HAL Kal €1ev a0T® £yw it O iKWV €K TA¢ TapeUPoAfig Kayw

Té@evYa €k TA¢ TapaTdEews ouepoV kai eimev T TO yeyovos pAiua Tékvov

And the man hurried and came to Eli and said to him, 'T am the one who has come from the camp,
and I have fled from the battle line today' And he said, 'What is the thing that has happened, my

child?'
Dialogue: the messenger presents himself; Eli asks for the news | kol O é(vr‘]p O'T[Sl,)O'O(C ‘leOO'ﬁ)\GEV

The messenger identifies himself (£yc iyt 6 flkwv) as an eyewitness fugitive from the battle. Eli's
gentle question ti 10 yeyovoc piipa tékvov ('what is the thing that has happened, my child?') — the
address tékvov is tender — invites the full report that follows in v. 17, the report that will kill him.

~ - ™

Kol 0 avnp

and the man

narrative conjunction Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast article subject (the messenger)

— noun-phrase marking — participant prominence

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

0: Greek article marking definiteness and avrp: 'man'; the messenger, now

)

P

oMEVONC

hurrying

Aor Act Part Nom Sg Masc - ome0dw
circumstantial participle (modifying vrjp)
— verbal action or state

onevdw: 'hasten'; the repeated onevoag (cf.

discourse. the role of the accompanying noun phrase. approaching Eli directly. v. 14) keeps the urgency of the news in
view.
~ \ \
npociiAOev TPOG HA1 Kal
came to to Eli and

Aor Act Indic 3 Sg - Tpooépyopat preposition + accusative (direction) object of mpds (indeclinable)

main verb (the approach to Eli) — spatial or relational framing — participant identification

— verbal action or state mpoG: meaning 'to'; here it marks the

nipocépxopat: 'come / draw near to'; the relation signaled by preposition +
messenger approaches Eli to deliver his accusative (direction).

report face to face.

| HAu: Eli; the recipient of the report.

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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ELMEV avTw EYW el
said to him I am
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb (speech-introduction) indirect object (‘said to him') subject (emphatic pronoun) copula (with predicate ¢ fikwv)

— verbal action or state — participant reference or interest — participant reference — verbal action or state

AMéyw (aor. ginev): introduces the avT®: meaning 'to him'; pronoun marking £yw: emphatic 'T'; the messenger stresses eiul: 'be'; the copula in the identifying

messenger's self-identification. person, possession, or reference within the his role as eyewitness — 'I am the one who clause éyw eiyt 6 fikwv ('l am the one who

clause; here it functions as indirect object has come! has come').
(‘said to him').
[ 4 (14 b ~
(0] NKWwv €K ™mg¢
the the one who has come from the
Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - f{kw preposition + genitive (source) Genitive
article (substantivizing the participle) substantival participle (predicate of efut) — spatial or relational framing article

— noun-phrase marking — verbal action or state éx: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + genitive tfG: Greek article marking definiteness and

0: Greek article marking definiteness and fikw: 'have come / be present'; the

the role of the accompanying noun phrase. substantival participle 6 fikwv ('the one (source). the role of the accompanying noun phrase.
who has come') identifies the messenger as
the fresh arrival from the front; the verb's
earlier uses (vv. 6, 7) of the ark's 'coming'
now describe the bearer of news of its loss.
~ b4 \ I4 bl

T[a[)g}lﬁo}\nc KAyw TEPELVYU €K

camp and 1 have fled from

Genitive Nominative Perf Act Indic 1 Sg - pedyw preposition + genitive (source)

genitive object of ék (source) crasis (kai + €yc): emphatic subject pronoun main verb (the messenger’s flight) — spatial or relational framing

— relational spec1f1cat10n — participant reference — verbal action or state &x: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

napepfoAn: 'camp'; the army camp from
which the messenger has come; the term
that ran through the first half of the
chapter.

K&y: crasis of kail £y (‘and I'); the
repeated first-person stresses the
messenger's personal escape and
eyewitness authority.

@evyw (perf. tépevya): 'flee’; the perfect 'T
have fled / am in flight' marks him as a

fugitive survivor; cognate with the general

flight £puyev of v. 10 and the report
né@evyev in v. 17.

(source).



™ - ™ ~

TG TAPATaews oHUEPOV Kol

the battle line today and

Genitive Genitive temporal adverb narrative conjunction

article genitive object of éx (source) — clausal contribution — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification ofjuepov: 'today'; the same-day immediacy kal: meaning 'and'; conjunction or particle
tfiG: Greek article marking definiteness and napdralic: 'battle-line'; the messenger has of the disaster (cf. vv. 3, 7). linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. fled 'from the battle line' (cf. v. 12); the discourse.

term frames his eyewitness credentials.
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EITMEV Tl TO YEYOVOG
said what the that has happened
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Perf Act Part Nom Sg Neut - yivouat
main verb (Eli's question) interrogative pronoun (predicate of the question) article (with yeyovog priuc) attributive participle (modifying pfjuc)
— verbal action or state — participant reference — noun-phrase marking — verbal action or state
Aéyw (aor. einev): introduces Eli's question tig, ti: interrogative 'what'; Eli now asks 10: Greek article marking definiteness and yivopat (perf. act. part. yeyovdg): 'happen /
for the news. not about a sound but about the event the role of the accompanying noun phrase. come about'; T yeyovog pripa ('the
itself (t0 yeyovog pripa). thing/word that has happened') is a

Hebraism (M0 "WNX 127T0), where pripa
means both 'word' and 'matter / event'; Eli
asks 'what is the matter that has occurred?"

™ - o

C A~ /4

prnua TEKVOV

thing / matter child

Nominative Vocative

subject of the verbless question vocative of address

— participant prominence — direct address
pfiva: 'word / thing / matter'; renders 127, tékvov: 'child'; renders 122 (‘my son'); the
which spans both 'word' and 'event'; here tender vocative address from the aged
'the matter that has happened'; the priest to the young messenger heightens
Hebraic double sense lets the 'word' Eli the pathos of the scene just before the fatal

requests be the very event that befalls him. news is delivered.



17 xal dmekpibn to maddpiov Kal einev mEPevyev avp IopanA €k TposwTov AAAOPUAWY Kal EYEVETO

TANYT] UEYAATN €V TG Aa® Kal Gu@dTepot ol viol cov TeBvKaotv Kol 1 KIPwTog Tod Be0d EANUEON

And the young man answered and said, 'The man of Israel has fled before the Philistines, and there

was a great slaughter among the people, and both your sons are dead, and the ark of God has been

captured.

Direct speech: the messenger's fourfold report of disaster

Kal drekpibn to moddpiov
The report rises in a fourfold climax of escalating catastrophe: rout, great slaughter, the death of both
Eli's sons, and — the climactic blow placed last — the capture of the ark (] kipwtog to0 000 EAUPON).

The repetition of EAque6n (v. 11) and dugdtepor ... tebvrikaoty makes the report the verbal hinge on
which Eli's death turns (v. 18): it is the word of the ark, not of his sons, that fells him.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amnekpion

answered

Aor Pass Indic 3 Sg - &mokpivopat
main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

&mokpivopat: 'answer / reply'; deponent
(aor. pass. form, active sense); renders NJy;
introduces the messenger's reply with the
Hebraizing 'answered and said.

\
TO

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
nadapiov
young man / lad
Nominative

subject
— participant prominence

noddpiov: 'young man / lad / servant';
diminutive of aig; renders 1YJ; the
messenger, here designated 'the young
man' (matching Eli's address téxvov); the
same word names the infant Ichabod in v.
21.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw (aor. einev): the second verb of the
Hebraizing 'answered and said' pair,
introducing the report.

=

TMEPEVYEV
has fled

Perf Act Indic 3 Sg - pedyw

main verb of direct speech (first report)
— verbal action or state

@elyw (perf. tépevyev): 'flee'; the perfect
reports the rout as an accomplished and
abiding fact; the collective &vrip IopanA
('the man of Israel') as in vv. 2, 10.

)

P

avnp
the man

Nominative

subject (collective singular)
— participant prominence

avnp: collective 'the man of Israel' = the
army.

IopanA

of Israel

genitival modifier of dvrjp (indeclinable)
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

>
€K

from

preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

TMPOGWTIOV

presence / face

Genitive

genitive object of ék (Hebraism: 'from before')
— relational specification

npdownov: 'face / presence'; ¢k TpocwIOL

aAAo@UAwV
the Philistines

Genitive

genitive (with mpoadymov: 'before the Philistines')
— relational specification

dAAo@UAwv: meaning 'the Philistines'; it

as genitival modifier of &vip (indeclinable). (separation). ("from before / from the face of') is a serves as genitive (with mpoocymov: 'before
Hebraism (129n) for 'fleeing before' the the Philistines').
enemy; renders the rout vividly.
\ bl /4 \ Ié

Kal EYEVETO ANy peYaAn

and there was slaughter great

coordinate conjunction (second report) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (existential: 'there was a slaughter') subject of éyéveto attributive adjective (modifying tAnyrj)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

yivouat: 'come about'; £yéveto mAnyn
HeydAn repeats verbatim the narrator's
summary of v. 10, now in the messenger's
mouth.

— participant prominence

mAnyH: 'blow / slaughter'; the great
slaughter among the people; the term that
bound the Egyptian plagues (v. 8) and the
rout (v. 10) into one chain of divine blows.

— participant prominence

péyag: 'great'; the magnitude of the
casualties among the people.



>
EV

among

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(location).

™o

1}

the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aok

people

Dative

dative of place (‘among the people')

— sphere or reference
Aadg: 'people'; the people / army of Israel,
decimated in the rout.

Kol

and

coordinate conjunction (third report)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

au@oTEPOL
both

Nominative

appositional adjective ("both your sons')
— participant prominence

augdtepor: 'both'; the report of the death
of both sons echoes vv. 4, 11 and the oracle
of 1 Kgdms 2:34; the personal blow ('your
sons') strikes Eli directly.

[¢
(0]}
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ I4
U101
sons

Nominative

subject of teBvrikaay
— participant prominence

vidg: 'son'; Hophni and Phinehas; their
death is reported to their father.

(01010
your
Genitive

genitive of possession (‘your sons')
— relational specification

o0 (gen. cov): 'your'; the second-person
pronoun makes the report intimately
personal to Eli.

tebvikaoy

are dead

Perf Act Indic 3 P 8vfiokw
main verb (third report)

— verbal action or state

Ovriokw (perf. tebviikactv): 'die / be dead';
the perfect emphasizes the abiding state
('your sons are dead'); cf. the aorist
&médavov in the narrator's account (v. 11).

Kal

and

coordinate conjunction (fourth, climactic report)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

K1Pwtog

ark

Nominative

subject of EAupOn

— participant prominence

k1Bwtdg: the ark; placed last in the report
as the climactic disaster — the loss that,
beyond the deaths, will kill Eli.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kat cLVETPifn 0 vOTOg aToD Kal anédavev 0Tt TpesPfuTng 6 AvOpw oG Kal Papug KAl aUTOG EKPLVEV TOV

IopanA eikoot €t

Oe00

of God

Genitive

genitive of relationship (‘ark of God')
— relational specification

0e6g: 'God'; 'the ark of God' — the climactic
and theologically weightiest item of the
report.

eEMug6n
has been captured

Aor Pass Indic 3 Sg - Aappdavw

main verb (climactic report)
— verbal action or state

Aappdvw (aor. pass. EAAueOn): 'be taken /
captured'; the verbatim repetition of v. 11,
now reaching Eli's ears; it is at this word —
not the death of his sons — that Eli falls and
dies (v. 18), revealing that the ark's loss is
the deepest wound.

18 «kai €yéveto wg uviodn thi¢ kiBwtod oD B0l Kai €mecev o ol dipov OmLebiwg EXOUEVOS TAG TOANG

And it came to pass, when he made mention of the ark of God, that he fell backward from his seat

beside the gate, and his neck was broken, and he died, for the man was old and heavy; and he himself

had judged Israel twenty years.

Israel twenty years) round off his life and the judgment on his house.

Climax of the Eli-narrative: his death at the word of the ark | ka1 éyévg‘[o (bg épvﬁoen TG Klﬁw‘coﬁ

The temporal frame makes explicit what triggers Eli's death: the mention of the ark (w¢ éuvicbn trig
Kipwtol to0 Be0D). He falls backward (6mio6iwc) from the Sippog of v. 13, breaks his neck (cuvetpiPn 6
v®10¢), and dies. The causal 8ti-clause (he was old and heavy) and the closing regnal notice (he judged



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
impersonal main verb (temporal frame)
— verbal action or state

yivouat: 'come to pass'; kol £yEVETO (G ...
introduces the circumstantial-temporal
clause locating Eli's death at the mention of
the ark.

WG

when

temporal conjunction

— discourse linkage or contrast

@¢: 'when / as'; temporal, pinpointing the
moment that triggers Eli's collapse.

™

P

2 4
Euvnoon
he made mention / it was mentioned

Aor Pass Indic 3 Sg - pipviiokopat

verb of temporal clause
— verbal action or state

pipvriokopot (aor. pass. Euviodn):
'remember / make mention of'; deponent
with genitive object (tfi¢ kipwtoD); 'when
he made mention of / when the ark was
named' — it is the naming of the ark's
capture that kills Eli; the genitive object
construction is classical.

Thg

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k1pwtod

ark

Genitive

genitive object of éuvijobn
— relational specification

k1fwtdg (gen. kipwtod): the ark; the
genitive object of uuvrjokopat; the very

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe0D

of God

Genitive

genitive of relationship (ark of God')
— relational specification

0ed¢: 'God'; 'the ark of God' once more, the
object of Eli's lifelong charge and final

mention of the ark's fate is fatal. concern.
Kal Enecev &mo 100
and fell from the
apodotic kaf (after temporal clause) Aor Act Indic 3 Sg - minTw preposition + genitive (separation) Genitive
main verb (EIi’s fall) article

— discourse linkage or contrast

Katl: apodotic, introducing the main clause
after the w¢-clause (Hebraism).

— verbal action or state

nintw: 'fall'; the same verb as the casualty
'falling' of v. 10 (¥mecav); Eli falls from his
seat as the soldiers fell in the field — his
death joins the day's slaughter.

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

4

dippov

seat

Genitive

genitive object of dnd (source of the fall)

— relational specification
dippoc: 'seat / chair'; the same seat on
which Eli sat watching in v. 13; now the
place from which he falls to his death — the

dippog frames the beginning and end of the
Eli-scene.

™

P

omoBiwg

backward

adverb of manner (direction of the fall)
— clausal contribution

omoBiwg: 'backward / to the rear'; a rare
adverb rendering N"31NNK; the backward
fall from a high seat causes the fatal break
of the neck.

=

b4 7

EXOMUEVOG

beside / next to

Pres Mid/Dep Part Nom Sg Masc - £xw

participle in idiom of proximity (with genitive)

— verbal action or state
#xw (mid. part. éxduevog): lit. 'holding (to)";
the middle participle éxduevog + genitive is
an idiom for 'next to / adjoining / beside'

(cf. T& éx6ueva 'the things nearby'); 'beside
the gate, specifying the place of Eli's fall.

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOANG

gate

Genitive

genitive with éyduevog ('beside the gate')
— relational specification

TOAn: 'gate’; the same gate by which Eli

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

’7
cuvetpifin
was broken
Aor Pass Indic 3 Sg - suvtpiPw

main verb (the fatal injury)
— verbal action or state

ouvtpifw (aor. pass. cuvetpifn): 'shatter /

(4

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

kept watch (v. 13); he dies at the very place discourse. crush / break'; renders 12¥ (Niphal); 'his the role of the accompanying noun phrase.
of his vigil. neck was broken'; the violent verb conveys
the fatal injury.
~ k) ~ \ pd /4

VWTOG auvTtov KAl anebavev
neck / back his and he died
Nominative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
subject of auverpifn genitive of possession (‘his neck’) — discourse linkage or contrast main verb (Eli's death)

— participant prominence

v@tog: 'back / neck'; here for the Hebrew
NP1 ('neck'); the breaking of the
neck/back from the backward fall is the

immediate cause of death.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('his neck').

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

anobviokw: 'die'; the same verb as the
death of his sons (v. 11); on a single day the
whole house of Eli falls, fulfilling the
judgment of chs. 2-3.



=

(%4

OoT1

for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the
explanation of why the fall was fatal.

™

P

npesPutng

old man

Nominative

predicate noun ('the man was old')

— participant prominence
npeofitng: 'old man / aged'; renders \p1; in
a verbless clause ('for the man was old and

heavy'"); Eli's advanced age made the fall
lethal.

S

0 avOpwrog

the man

Nominative Nominative

article subject of the verbless causal clause

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and &vBpwmog: 'man'; 'the man (Eli) was old

the role of the accompanying noun phrase. and heavy'; the plain designation

underscores his frailty.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Bapuig
heavy

Nominative

predicate adjective (coordinate with mpeapurng)
— participant prominence

Bapic: 'heavy / weighty'; renders T22; Eli's

\ k) 1
K1 avTog
and he himself
narrative conjunction (regnal/judgeship notice) Nominative

— discourse linkage or contrast emphatic subject pronoun

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference

linking this unit with the surrounding abtéc: emphatic 'he himself'; introduces

discourse. heaviness (he was a corpulent old man, cf. discourse. the closing summary of Eli's tenure as

his sin of honoring his sons above God and judge.
growing fat on the offerings, 1 Kgdms 2:29)
compounds the fatal fall; the same root
722 underlies the 122 (‘glory') that has
departed (v. 22) — a grim wordplay in the
Hebrew between Eli's 'heaviness' and the
lost 'glory!

v \ 24

EKPIVEV TOoV IGpO(]’])\ E1KOO01

judged the Israel twenty

Aor Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative direct object of ékpwev (indeclinable, case numeral (indeclinable, modifying &)

main verb (judgeship summary)
— verbal action or state

kpivw: 'judge / govern'; renders LaY; the
formulaic notice 'he judged Israel ... years'
marks Eli as one of the judges; the LXX
here gives twenty years (so some
witnesses; MT reads forty).

article (with IopanA, marking the accusative
object)

— noun-phrase marking

0 (acc. tdv): the article governs the
indeclinable IopanA, supplying the
accusative ('Israel' as object of £xpivev).

marked by t6v)

— measure or count

— participant identification .
P P eikoot: 'twenty'; indeclinable numeral

functioning as a quantifier (kind 'n'); the
length of Eli's judgeship in the LXX (MT:
forty).

IopanA: indeclinable; the object of Eli's
judgeship; the article tév supplies the
accusative case.



19

v
€N
years

Accusative

accusative of extent of time ('for twenty years')
— object specification

#roc (pl. £tn): 'year'; the accusative of
extent measures the duration of Eli's
tenure; with his death the era of his house

ends.

Kal vOUQN avTod yuvr ®1veeg GUVEIANQULIX TOD TEKETV KAl FJKOLGEV THV GyyeAlav 0Tt EANuedn N
K1PwTo¢ T00 Be0D Kol Ot TEOVNKEV 0 TTEVOEPOG AVTHG Kol O AVIp AVTAC KAl WKAAGEV Kal £TEKEV OTL
EMECTPAPNOAV T AVTNV WOTVEG AVTHG

And his daughter-in-law, the wife of Phinehas, was with child, about to give birth; and she heard the

report that the ark of God had been captured and that her father-in-law and her husband were dead,

and she crouched down and gave birth, for her labor-pains had come suddenly upon her.

New sub-scene: the death of Phinehas' wife | ki Vlqu)l’] a0TOoD vaﬁ Drveeg

The narrative turns to a third death precipitated by the news. Phinehas' pregnant wife (cuveiAneuia
100 tekelv) hears the threefold report — ark captured, father-in-law dead, husband dead — and goes
into sudden labor (¢éneotpdpnoav ... @diveg). Her crouching (dkAacev) and bearing become the setting

for the chapter's theological climax in vv. 21-22.



\

KAl

and

narrative conjunction (new sub-scene)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

4
VOHPT
daughter-in-law
Nominative
subject

— participant prominence

vouon: 'bride / daughter-in-law'; renders
N23; here Eli's daughter-in-law, the wife of
Phinehas; the relationship binds her to all

=

avtod
his
Genitive

genitive of relationship (‘his daughter-in-law, i.e.,
Eli%)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

yuvn

wife

Nominative

appositive to vouen ('the wife of Phinehas')
— participant prominence

yuvrj: 'woman / wife'; the appositional
'wife of Phinehas' specifies her further; she
is unnamed, identified only by her

three of the day's deaths. clause; here it functions as genitive of relationships.
relationship (‘his daughter-in-law!, i.e.,
Eli's).
drveeg ouvelAneuia T00 TEKELV
of Phinehas having conceived / pregnant to to give birth
genitival modifier of yuvrj (indeclinable) Perf Act Part Nom Sg Fem - suMapfdvw Genitive Aor Act Inf - tiktw

— participant identification

®wveec: Phinehas; the slain son of Eli (v. 11);
his widow is the subject of this scene.

predicate participle (describing her condition)
— verbal action or state

ouAAappdvw (perf. act. part. suvellnguia):
'conceive / become pregnant'; renders
N10; the perfect participle describes her
state of pregnancy; with tod tekelv,
'pregnant, about to give birth' — at full

article (with articular infinitive tekeiv)
— noun-phrase marking

6 (gen. to0): the genitive article forms the
articular infinitive to0 tekeiv ('to give birth
/ for bearing'), expressing imminence
(about to bear").

articular infinitive (with tod: imminence /
purpose)
— verbal action or state
tiktw (aor. inf. texeiv): 'bear / give birth';
the articular infinitive o0 tekelv indicates

she was at the point of delivery; the verb
recurs in #tekev below and in tétokag (v.

term. 20).
Kol Hkovoev ™mv ayyeAiav
and heard the report / message
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dxoVw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (she hears the report) article direct object of fikovoev

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

axovw: 'hear'; takes the accusative trv
ayyeAiav (‘the report'); the news that
triggers her labor and death, as it did Eli's.

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

dyyeAia: 'message / report / tidings';
renders NYINY; the news of the threefold
disaster; cognate with &yyeAog
('messenger’).



oTl

that

complementizer (content of the report)
— clausal contribution

St 'that'; introduces the first item of the
report (the ark's capture).

™

EANueon

had been captured

Aor Pass Indic 3 Sg - Aaupdvw

verb of the éti-clause
— verbal action or state

Aappdvw (aor. pass. EAAquedn): 'be taken /
captured'; the third occurrence of this key

=

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

k1fwTtog

ark

Nominative

subject of EAupOn

— participant prominence

K1Pwtdg: the ark; its capture is the first and
theologically primary item of the report

passive (cf. vv. 11, 17); the ark's capture she hears.
heads the list of what she hears, before
even the deaths of her husband and father-
in-law.
~ ~ \ (74
o0 Ocod Kal 0Tl
the of God and that
Genitive Genitive coordinate conjunction complementizer (second item of the report)
article genitive of relationship (‘ark of God') — discourse linkage or contrast — clausal contribution

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

— relational specification

Bedg: 'God'; 'the ark of God'; the recurring

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

8ti: 'that'; introduces the second item (the
deaths of father-in-law and husband).

the role of the accompanying noun phrase. designation. discourse.
T£€0vnkev 0 nevOepOg avTig
was dead the father-in-law her
Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw Nominative Nominative Genitive
verb of the second 6ti-clause article subject of Tébvnkev genitive of relationship (‘her father-in-law')

— verbal action or state

Ovriokw (perf. Té0vnkev): 'be dead'; the
singular verb agrees with the nearer
subject (6 mevBepdg) but governs both her
father-in-law and her husband; the perfect
stresses their abiding death-state (cf.
tebviikaoty, v. 17).

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

nevOepdg: 'father-in-law'; renders DN; Eli,

her husband's father; his death (v. 18) is the

second item of the report.

— relational specification

avtfg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship ("her father-in-law').



\ €

e o avip auTic

and the husband her
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article second subject of Té0vnkev genitive of relationship (*her husband')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and &vrip: here 'husband' (the common sense of a0thg: meaning 'her'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. &vrp with a possessive); Phinehas, her person, possession, or reference within the
husband; his death (v. 11) is the third item clause; here it functions as genitive of
of the report. relationship (‘her husband').

\ v \ v
KOl WKAaoev KOl ETEKEV
and she crouched down and gave birth
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dkAd{w narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - TikTW
— discourse linkage or contrast main verb (she bows down in labor) — discourse linkage or contrast main verb (the birth)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
linking this unit with the surrounding kAG{w: 'crouch / kneel / sink down'; linking this unit with the surrounding tiktw (aor. érexev): 'bear / give birth'; the
discourse. renders Y12; describes the birthing posture discourse. actual delivery, brought on prematurely by
(crouching) into which the sudden onset of the shock; the child she bears will be
labor forces her; the same verb is used of named Ichabod (v. 21).
bowing/collapsing under shock or
weakness.
(74 b 7 ) k) \
OoT1 EMECTPAPTIOAV EM avtnv
for came / turned suddenly upon her
causal conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - émiotpépw preposition + accusative (elided before vowel) Accusative
— discourse linkage or contrast verb of the causal clause — spatial or relational framing accusative object of &t
4t: 'because / for'; explains the sudden — verbal action or state ént (€n before vowel): 'upon'; the pains — participant reference
birth: her labor-pains came upon her. émotpé@w (aor. pass. nestpdpnoav): 'turn come 'upon her! avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
/ come round upon'; here of the labor- person, possession, or reference within the
pains that 'turned upon / overcame' her; clause; here it functions as accusative
renders the Hebrew 1291 (‘were turned'); object of .

the pains seize her abruptly under the
weight of the news.



=

20

wdiveg
labor-pains

Nominative

subject of éncorpdgnoav

— participant prominence

wdiv: 'birth-pang / labor-pain'; renders 1Y
52n /; the throes of childbirth that, in her
shocked and grieving state, prove fatal.

auTic

her

Genitive

genitive of possession ("her labor-pains')
— relational specification

avtfg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (‘her labor-pains').

kol &v TQ ka1p® adTAG dmodviioket kai eimov adTh ai yuvaikeg ai mapeotnkuiat adTh ur @oPod 8Tt viov

TETOKAG KAl 0UK Amekpibn kal ok £vonoev 1 kapdia aOTig

And in her time she was dying, and the women standing by her said to her, 'Do not be afraid, for you

have borne a son.' But she did not answer, and her heart did not perceive.

birth of a son, preparing the naming of v. 21.

The death of Phinehas' wife; the women's consolation unheeded | ki &v T® KAaLpQ Oibtﬁc &KOGVI”]GKFJ

The historic present drofvrjoket (‘she is dying') renders her death vividly. The attendant women try
the customary consolation of a male birth (uf} pofo0 ... viov tétokag), but she is past comfort: she does
not answer and 'her heart did not perceive' — her grief over the lost ark and dead kin eclipses even the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

~

™%
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KA1pw
|3
time
Dative
dative of time ('in her time)
— sphere or reference

ka1pdg: 'time / appointed time'; év t®
katp® avtic (‘at her time') refers to the
time of her death (or of her travail);
renders the Hebrew nya (‘at the time').



=

aUTHG
her

Genitive

genitive of possession ("her time')
— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking

pd I4 \
anoOvrnokel Kol
she was dying and

Pres Act Indic 3 Sg - droBviiokw narrative conjunction

main verb (historic present: her death) — discourse linkage or contrast

— verbal action or state

&noBviioke: 'die'; the historic present 'she linking this unit with the surrounding

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

™

P

glmov

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw (aor. eimov): introduces the attending

person, possession, or reference within the dies / is dying' renders the moment discourse. women's words of consolation.

clause; here it functions as genitive of vividly; the same verb that closed the lives

possession (‘her time'). of Eli's sons (v. 11) and Eli (v. 18) now ends

hers — the fourth death of the day.
k) ~ (¢ ~ (¢

avtn at YUVOIKEGQ at
to her the women the
Dative Nominative Nominative Nominative
indirect object (said to her') article subject article (with participle napeotnkvio)

— participant reference or interest

a0tf}: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(‘said to her").

— noun-phrase marking — participant prominence

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. / attendants assisting at the birth, who

offer the conventional reassurance.

yuvr] (pl. yuvaikeg): 'women'; the midwives

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o

TaPESTNKLIANL
standing by
Perf Act Part Nom Pl Fem - tapiotnut

attributive participle (modifying yovaixeg)
— verbal action or state

napiotnut (perf. act. part. mapeotnkuion):
'stand beside / be present'; the perfect
participle of the women attending her in
labor; parallel to the men 'standing around'
Eli (nepieotnkdory, v. 15) — both deaths are
surrounded by helpless attendants.

k) ~ \
0T un
her not
Dative negation (with prohibitive imperative)

dative complement of mapeotnrvion ('standing
by her')

— clausal qualification or emphasis

un: the negative for commands; with
— participant reference or interest @oBod forms the prohibition 'do not be

5~ . . s
avtfj: meaning 'her'; pronoun marking afraid!

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative
complement of apeotnkuiat (‘standing by
her").

™

P

@ofod
be afraid
Pres Mid/Pass Impv 2 Sg - poféouat

main verb (prohibitive imperative)
— verbal action or state

@oféopar: 'fear'; ur @ofod ('do not fear') is
the stock formula of reassurance; here the
midwives' comfort at a successful male
birth — comfort that comes too late and

unheeded.
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oT1

for

causal conjunction (ground of the reassurance)
— discourse linkage or contrast

4t: 'because / for'; the ground of
consolation: she has borne a son.

VIOV

ason

Accusative

direct object of Térokag
— object specification

vidc: 'son'; the birth of a son was cause for
joy and the securing of the family line —
but here the mother is beyond comfort,
and the son's very name will be 'no glory!

TETOKOG
you have borne

Perf Act Indic 2 Sg - TikTw

verb of the causal clause
— verbal action or state

tiktw (perf. Tétokag): 'bear / give birth';
the perfect 'you have borne (and now have)
a son'; the midwives announce the joyful
fact, but it cannot reach her.

Kol

but

adversative kai (contrastive)

— discourse linkage or contrast

kai: here adversative ('but'), contrasting
the women's comfort with her
unresponsiveness.

oUK

not

negation (with dmekpion)

— clausal qualification or emphasis

o0 (oUk): negative particle; 'she did not

2 ’7
anekpiOn
she answered

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat

main verb (her non-response)

— verbal action or state

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

OUK

not

negation (with événoev)

— clausal qualification or emphasis

o0 (oUK): negative particle; 'her heart did

answer! &mokpfvopat: 'answer'; ook drepidn (‘she linking this unit with the surrounding not perceive!
did not answer') marks her withdrawal into discourse.
death; beyond the reach of comfort.
b4 4 € 7 k) ~
EVONOEV n K(XPSUX avuTtng
perceived the heart her
Aor Act Indic 3 Sg* voéw Nominative Nominative Genitive
main verb (her heart’s failure to attend) article subject of évdnaev genitive of possession (*her heart')

— verbal action or state

voéw: 'perceive / understand / take to
heart'; o0k événoev 1 kapdia adtic (‘her
heart did not perceive') means she paid no
heed to the good news of the son; her
whole being is fixed on the catastrophe, as
the naming in v. 21 shows.

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

kapdia: 'heart'; the seat of perception and
will; her unperceiving heart contrasts with
Eli's trembling heart (v. 13) — both hearts
overwhelmed by the loss of the ark.

— relational specification

avtfg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('her heart').



21 kat €kdAeoev o maddpiov Oval PapxaPwd vmep th¢ K1Pwtol toD B0 Kol Umep TOD TeEVOEPOD AOTAC Kl
Umep To0 avdpoOg avTi|g
And she called the child Ouai-barchaboth ('Woe! the glory is gone' / Ichabod), because of the ark of
God and because of her father-in-law and because of her husband.

The naming of the child: theological climax begins = kal EKAAECEV TO nalgo’(plov Ooval ﬁo(px(xlswe

The dying mother names the child Oval fapyapwb — the LXX's transliteration-plus-gloss of Hebrew
T227KX ('Ichabod!, 'no glory / where is the glory?'), here rendered as 'Woe!' (00af) + a transliteration.
The triple 0nép ('because of') names the three losses behind the name: the ark of God (first and
foremost), her father-in-law, and her husband, exactly the order of her hearing in v. 19.

\ bl Ié 1 Ié
KAl EKaAeoev TO T[(XIS(XPIOV
and she called / named the child
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the naming) article direct object of éxdAeoev
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding koéw: 'call / name'; renders (DY) X1R; 70: Greek article marking definiteness and nouddprov: 'little child / young boy'; here
discourse. the naming of a child in the OT is a the role of the accompanying noun phrase. the newborn son; the same word denoted
theologically loaded act; here the dying the messenger ('young man') in v. 17 — the
mother's last act encodes the day's diminutive now its literal sense.

catastrophe into the child's name.



Oval PapxaPwd Umep g

Woe (Ichabod) barchaboth (the glory) because of the
name (first element of the transliterated/glossed name (second element, transliterated) preposition + genitive (cause) Genitive
name .
) — clausal contribution — spatial or relational framing article
— tici t identificati Gl .
participant detitiiication BapxaPwd: transliteration of the Hebrew unép + gen.: here causal, 'on account of / — noun-phrase marking
o;a{:};vi/;e / alas"; hel;; the fir;t elemfent of (722 / M2 element), the second part of because of'; the triple Unép enumerates the Tiic: Greek article marking definiteness and
i i ) - A - 1 1. 29 q g 9
t. e child's name, rendering the .N of "N T227X ('Ichabod'); together Ovai three griefs behind the name, with the ark the role of the accompanying noun phrase.
22 ('Ichabod'); the LXX hears in the BapxaPwd encodes 'Woe — the glory!'; the named first.
Hebrew X an exclamation of woe and name proclaims the departure of the T1212
renders it with ovai (cf. vv. 7, 8); thus the (36&a, glory) glossed in v. 22; an
name itself is a cry of lament. indeclinable transliterated form.
~ ~ ~ \
K1fwtod T00 Og0D Kat
ark the of God and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
genitive object of vrép (first cause) article genitive of relationship (‘ark of God') — discourse linkage or contrast
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
K1pwtdg (gen. kipwtod): the ark; named to0: Greek article marking definiteness and 0edq: 'God'; 'the ark of God'; the loss of the linking this unit with the surrounding
first among the three losses — the capture the role of the accompanying noun phrase. divine presence is the theological heart of discourse.
of the ark is the primary grief, more than the name Ichabod.
husband or father-in-law.
g \ ~ ~ k) ~
UTTEP TOoL T[EVGEPOU autng
because of the father-in-law her
preposition + genitive (second cause) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of vrtép (second cause) genitive of relationship (‘her father-in-law’)
Onép + gen.: causal, 'because of'; the second — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
of the three griefs. T00: Greek article marking definiteness and nevBepdc: 'father-in-law'; Eli; the second of a0tfG: meaning 'her'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the three losses behind the name. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship ("her father-in-law').



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

22

aUTHG

her

Genitive

genitive of relationship ("her husband')
— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (*her husband').

vmep

because of

preposition + genitive (third cause)
— spatial or relational framing

Umép + gen.: causal, 'because of'; the third
grief.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kol glnav angkiotat 86&a IopanA €v t@ AnueOiivat Thv kipwtdv Kupiov

And they said, 'The glory has been carried away from Israel, in the capturing of the ark of the LORD.

Theological epitaph: the departure of the glory kol €170V ATTOKIOTAL 8650( Iopom)\

The chapter closes with its theological epitaph, voiced collectively (einav): dr@kiotal §6&x IopanA
('the glory has been deported / carried into exile from Israel'). The verb dnoikilw (of forced exile) and
the noun §6&a (= T232, the glory of YHWH's presence at the ark) make explicit the meaning of
'Ichabod. The articular infinitive v t@ Anuedfjvar ('in the being-taken') ties the departure of the
glory directly to the capture of the ark — the chapter's central event and its final word, kvpiov.

b4 1

avdpog

husband

Genitive

genitive object of Urép (third cause)

— relational specification
avrip (gen. &vdpdg): 'husband'; Phinehas;
the third and last of the losses named,;
notably her own impending death is not

among the named causes — the ark stands
above all.
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Kol ginav AMWYKLOTAL d6&a

and they said has been carried away / exiled glory
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - dnowkilw Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) main verb of direct speech (the epitaph) subject of dnhkioTon
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — verbal action or state — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding Aéyw (aor. eimav): the impersonal plural dmotkilw (perf. pass. dm@kiotat): 'send 86&a: 'glory'; the LXX's standard rendering
discourse. 'they said' presents the epitaph as a away to a colony / deport / carry into of T23; here the glory of YHWH localized
communal pronouncement / proverb exile'; renders N2 ('go into exile'); the at the ark — his manifest presence among
arising from the event, more than the perfect 'has been carried away (and is his people; its departure is the meaning of
dying woman's words alone. gone)' depicts the glory as deported like an the name Ichabod (v. 21) and the
exile; the choice of an exile-verb is theological core of the whole chapter; the
theologically loaded — the divine presence same §6&x/T22 root underlies Eli's being
has gone into 'captivity' with the ark. 'heavy' (Bap0g, v. 18), binding the priest's
downfall to the loss of the glory.

”~ = ™ ™

IopanA EV 0 AnueOijvor

)

from Israel in / when the to be captured / the being-taken
genitival/separative modifier (glory of/from preposition + dative (with articular infinitive: Dative Aor Pass Inf - Aaupdvo
Israel, indeclinable) temporal/causal) article (with articular infinitive Anu@0fjva) articular infinitive (temporal-causal: 'when the
— participant identification — spatial or relational framing . ark was taken)
— noun-phrase marking
s i . ith 86 &V Wi i infinitive (v & — verbal action or state
Icplocr])\. mdechnable,'con'stru'ed with 86&a 'ev. with the articular infinitive (s'v rq:'+ & (st s st av sl famtng the
as ) the‘ glo.ry ofIsrfiel which 'has been inf.) a temporal—t{aus al conlstructlon, in/ articular infinitive &v t@ Anue8var (‘in Aappdvo (aor. pass. inf. AnueOfvar): 'be
exiled' —i.e., carried away from Israel; the when / by the being-taken'; a common LXX the being-taken / when ... was captured"). taken / captured'; the final occurrence of
uninflected name leaves both the Hebraism for 2 + infinitive construct. the chapter's key passive (cf. EAfiuq®n, vv.
possessive and separative senses in view. 11, 17, 19); the articular infinitive ties the

departure of the glory directly and solely
to the capture of the ark — the event that
defines the whole chapter.




v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
kifwtov
ark

Accusative

accusative subject of the passive infinitive ('the
ark being taken')

— object specification

k1pwtdg (acc. kifwtdv): the ark; the
accusative subject of the passive infinitive
Anue6fivay; the Leitwort makes its final
appearance, framing the chapter from the
elders' AdPwpev thv kipwtdv (v. 3) to this
closing Anuedfvat thv kipwtdv.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of relationship (ark of the LORD')
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mN; the chapter's final word names the
ark as the LORD's — the glory that has
departed is his glory; the closing 'ark of the
LORD' (rather than 'of God') seals the
chapter on the note of YHWH's own
presence carried into the enemy's land,

setting up the ark-narrative of chs. 5-6.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



